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Jüdische Jugendbewegungen waren 
Tagungsthema in Frankfurt 

Jubiläum

Am 17. Juni fand in Heidelberg ein 
Festakt zum 40-jährigen Jubiläum 
der Hochschule für Jüdische Studien 
(HfJS) statt. An dem Festakt nahmen 
unter anderem Bundespräsident  
Dr. Frank-Walter Steinmeier, der Prä-
sident des Zentralrats der Juden in 
Deutschland Dr. Josef Schuster und 
die baden-württembergische Wissen-
schaftsministerin Theresia Bauer teil.
In seiner Rede würdigte der Bundes-
präsident nicht nur die wissenschaftli-
che Leistung der Hochschule, sondern 
auch ihren Beitrag zur deutschen Ge-
sellschaft und erklärte: „Hier werden 
Menschen ausgebildet, die mit ihrem 
Wissen über das Judentum, über jüdi-
sche Religion, Geschichte und Kultur 
hinausgehen in die Gesellschaft. Sie 
alle sind eine Bereicherung für unser 
Land, und wir brauchen Sie!“
Dr. Schuster betonte, mit ihrer soliden 
und hochwertigen wissenschaftlichen 
Ausbildung trage die HfJS zu einem 
politischen Klimawandel in Deutsch-
land bei, der zur Verhinderung eines 
weiteren Abdriftens nach rechts not-
wendig sei. Der Bildung komme in die-
ser Beziehung große Bedeutung zu. 
Theresia Bauer erklärte, die HfJS hel-
fe, das Judentum in Deutschland 
sichtbar zu machen. Sie brachte ihre 
Genugtuung darüber zum Ausdruck, 
dass die Hochschule in Baden-Würt-
temberg angesiedelt sei. Die HfJS wur-
de 1979 vom Zentralrat gegründet und 
steht in dessen Trägerschaft.	 zu
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Eine weitere Gemeinsamkeit wird – 
leider – durch Vorurteile geschaffen, 
die in der Mehrheitsgesellschaft gegen-
über Juden wie Moslems recht weit-
verbreitet sind. Es sind Angriffe auf 
das Recht der freien Religionsausübung 
oder auch die von der extremen Rech-
ten immer offener zur Schau getragene 
Ablehnung von Juden wie von Musli-
men als grundsätzlich „fremd“. Gegen 
solches Verhalten sollten Juden und 
Muslime gemeinsam vorgehen – und 
zwar gemeinsam mit allen demokrati-
schen Kräften in Deutschland.

Insgesamt sind die Voraussetzungen 
für einen jüdisch-muslimischen Dia-
log also keineswegs ungünstig. Jetzt 
kommt es darauf an, diese Chance zu 
nutzen.

Dr. Josef Schuster ist Präsident des 
Zentralrats der Juden in Deutschland

Wichtiges Ziel
Das neue Projekt des Zentralrats zum jüdisch-muslimischen Dialog setzt auf Offenheit und 
Vertrauen   Von Josef Schuster

шей страны. Хотя эти экстремисты 
составляют лишь меньшинство среди 
мусульман, однако не в последнюю 
очередь благодаря социальным сетям 
их влияние возросло.

Новый проект ЦСЕГ ориентирован 
на мусульман, которые поддержива-
ют наш строй и открыты для диалога. 
Мы планируем снабдить их инстру-
ментарием, который позволит им бо-
лее эффективно бороться с антиев-
рейскими тенденциями внутри свое-
го сообщества.

Углубление и улучшение отноше-
ний между еврейским и мусульман-
ским меньшинством в Германии од-
новременно будет способствовать 
установлению более мирного клима-
та в немецком обществе в целом. По-
этому новый проект поддерживается 
правительством ФРГ.

В этом диалоге необходимо прояв-
лять одновременно и тактичность, и 
решительность. Тактичность, потому 
что необходимо учитывать как неод-
нородность мусульманского сообще-
ства в Германии, так и то, что значи-
тельная часть прибывших в Герма-

нию в последние годы мусульманских 
беженцев приехала из стран, в кото-
рых антисемитизм не только широко 
распространён, но и является частью 
государственной идеологии. Реши-
тельность, потому что иначе откры-
тый и честный диалог невозможен.

Поэтому ЦСЕГ возлагает свои на-
дежды на партнёров, которые в свою 
очередь открыты для новых идей и 
путей сотрудничества. По этой при-
чине новый проект направлен не на 
заранее определённые круги и груп-
пы. Он должен приобрести собствен-
ную динамику, создавая новые воз-
можности для контактов, начиная со 
спорта, культуры и науки и кончая 
старт-апами. Разумеется, вопросы ре-
лигии также будут играть определён-
ную роль, однако новый проект не 
носит теологического характера. 

А если речь и зайдёт о теологии, то 
чрезвычайно важно понимать, что 
иудаизм не видит в исламе против-
ника и относится к нему с уважени-
ем. В сегодняшней Германии к этому 
добавляется и то, что значительная 
часть проживающих здесь евреев и 

Важная цель
Новый проект ЦСЕГ, направленный на развитие еврейско-мусульманского диалога, делает ставку на 
открытость и доверие   Йозеф Шустер

мусульман сами являются иммигран-
тами или детьми иммигрантов. И 
хотя исторические причины их ми-
грации различны, обе эти группы 
очень хорошо знакомы с проблема-
ми, с которыми приходится сталки-
ваться мигрантам.

Помимо этого, евреев и мусульман 
объединяет ещё и то, что в обществе, 
к сожалению, широко распростране-
ны антиеврейские и антимусульман-
ские предрассудки. Речь идёт как о 
попытках ограничить право на сво-
боду вероисповедания, так и о всё бо-
лее открытом выражении неприятия 
со стороны правых экстремистов, в 
принципе считающих евреев и му-
сульман «чужаками». Евреи и мусуль-
мане должны совместно бороться с 
подобными проявлениями, причём 
вместе со всеми демократическими 
силами в Германии.

В общем и целом у еврейско-му-
сульманского диалога есть шанс на 
успех. Нужно только использовать 
этот шанс.

Д-р Йозеф Шустер – президент  
Центрального совета евреев в Германии

Gemeinsam: Im polnischen Oswiecim, der Stadt neben dem ehemaligen NS-Vernichtungslager Auschwitz, machen zwei junge 
Muslimas und ein jüdischer Mann ein Selfie mit Inna Shames von der Union progressiver Juden in Deutschland | Foto: dpa

Programm von der Bundesregierung 
unterstützt.

Der Dialog muss behutsam und ent-
schlossen zugleich geführt werden. 
Behutsam, weil er die Komplexität 
der muslimischen Gemeinschaft in 
Deutschland ebenso wie die Tatsache 
berücksichtigen muss, dass das Gros 
der in den letzten Jahren zu uns gekom-
menen muslimischen Flüchtlinge aus 
Ländern stammt, in denen Antisemi-
tismus weitverbreitet ist, ja einen Teil 
der Staatsideologie bildet. Entschlossen, 
weil sonst kein offenes und ehrliches 
Zwiegespräch möglich ist.

Deshalb setzt der Zentralrat seine 
Hoffnungen auf Partner, die auch ihrer-
seits für neue Ideen und neue Koopera-
tionsansätze offen sind. Das Programm 
richtet sich daher nicht an von vorn-
herein fixierte Kreise und Gruppen, 

sondern soll eine Eigendynamik entwi-
ckeln und neue Kontaktmöglichkeiten 
erschließen – vom Sport über Kultur 
und Wissenschaft bis hin zu Start-ups. 
Natürlich wird die Religion nicht außen 
vor bleiben, doch handelt es sich um 
kein theologisches Projekt.

Und wenn von Theologie gesprochen 
wird, ist es ganz wichtig zu verstehen, 
dass das Judentum im Islam keinen 
Gegner sieht, sondern ihm mit Achtung 
begegnet. Im Deutschland des Jahres 
2019 kommt hinzu, dass ein Großteil 
der hierzulande lebenden Juden wie 
Muslime Kinder von Einwanderern oder 
selbst Einwanderer sind. Auch wenn 
der historische Hintergrund für die Mi-
gration unterschiedlich ist, verstehen 
beide Gruppen nur zu gut die Heraus-
forderungen, die Migranten zu bewäl-
tigen haben.

Юбилей
17 июня в Гейдельберге состоялось 
торжественное мероприятие, по-
свящённое 40-летнему юбилею 
Высшей школы иудаизма. В чис-
ле прочих в нём приняли участие 
президент ФРГ д-р Франк-Вальтер 
Штайнмайер, президент Централь-
ного совета евреев в Германии д-р 
Йозеф Шустер и министр Баден-
Вюртемберга по вопросам науки, 
исследований и искусства Терезия 
Бауэр.
В своей речи президент ФРГ дал 
высокую оценку не только науч-
ным достижениям этого учебно-
го заведения, но и его вкладу в 
немецкое общество. Он заявил: 
«Здесь получают образование 
люди, которые будут нести в об-
щество свои знания о еврействе, 
еврейской религии, истории и 
культуре. Все они обогащают нашу 
страну, и мы в них нуждаемся!»
Д-р Шустер подчеркнул, что благо-
даря высокому качеству научной 
подготовки студентов Высшая 
школа иудаизма способствует из-
менению политического климата 
в Германии, которое необходимо 
для предотвращения дальнейшего 
крена общества вправо. Он сказал, 
что в этом контексте образование 
играет важную роль.
Терезия Бауэр заявила, что Выс-
шая школа иудаизма помогает 
сделать еврейство в Германии 
более зримым. Она выразила 
удовлетворение по поводу того, 
что этот вуз находится именно в 
Баден-Вюртемберге.
Высшая школа иудаизма в Гей-
дельберге была основана ЦСЕГ 
в 1979 году и находится под его 
управлением. 	 zu

Im vergangenen Monat hat der Zen
tralrat der Juden in Deutschland ein 
neues Projekt gestartet: „Präventi-

on durch Dialog: Jüdisch-muslimisches 
Gespräch neu gedacht“. Es ist nicht das 
erste Mal, dass die jüdische Gemein-
schaft den Dialog mit muslimischen Ge-
sprächspartnern sucht. Solche Kontakte 
werden seit Langem auf vielen Ebenen 
und auf vielfältige Weise gepflegt.

Mit dem neuen Programm soll indes-
sen gezielt einer antisemitischen Ra-
dikalisierung in der muslimischen Ge-
sellschaft vorgebeugt und der Dialog 
der beiden Religionsgemeinschaften 
auf eine neue Stufe gehoben werden. 
Das liegt nicht nur im Interesse von 
Juden und Muslimen, sondern auch 
der gesamten Gesellschaft. Denn Extre
misten, die ihren Antisemitismus aus 
der radikalen Ideologie des Islamismus 
ableiten, lehnen auch in anderen Berei-
chen die in Deutschland herrschende 
freiheitlich-demokratische Grundord-
nung ab und stellen eine Gefahr für 
unser Land dar. Sie bilden zwar nur 
eine Minderheit unter den Muslimen, 
ihre Einflussmöglichkeiten sind jedoch 
nicht zuletzt durch die sozialen Medien 
gewachsen.

Mit dem neuen Dialogformat sollen 
hingegen jene Muslime angesprochen 
werden, die unsere Grundordnung be-
fürworten und für einen Dialog offen 
sind. Unseren Gesprächspartnern wol-
len wir Instrumente an die Hand geben, 
mit denen sie antijüdischen Tendenzen 
innerhalb ihrer Gemeinschaft effekti-
ver entgegentreten können.

Eine Vertiefung und Verbesserung der 
Beziehungen zwischen der jüdischen 
und der muslimischen Minderheit in 
Deutschland stellt zugleich einen Bei-
trag zu einem friedlicheren Klima der 
deutschen Gesellschaft als Ganzes dar. 
Deshalb wird das jetzt angelaufene 

В прошлом месяце Центральный 
совет евреев в Германии при-
ступил к реализации проекта 

«Профилактика посредством диалога: 
новый подход к развитию контактов 
между евреями и мусульманами». Это 
не первый шаг, посредством которо-
го еврейское сообщество стремится 
укрепить диалог со своими мусуль-
манскими партнёрами. Уже давно 
между этими двумя сообществами су-
ществуют разнообразные контакты, 
причём на многих уровнях.

Новая программа направлена на пре-
дотвращение роста антисемитских 
тенденций среди мусульман и ставит 
перед собой задачу поднять диалог 
между еврейским и мусульманским 
сообществом на новый уровень. Это 
соответствует не только интересам са-
мих евреев и мусульман, но и всего 
общества в целом, поскольку экстре-
мисты, черпающие свои антисемит-
ские взгляды из радикальной идеоло-
гии исламизма, и в других областях 
отвергают существующий в Германии 
свободный демократический строй и 
представляют собой опасность для на-
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seine jüdischen Stätten unterstützt 
werden. Dazu gehören eine Mikwe, 
die in den 1990er-Jahren wieder-
entdeckte Alte Synagoge und der 
„Erfurter Schatz“, zu dem mehr 
als 3000 Silbermünzen, 14 silberne 
Barren, mehr als 700 Einzelstü-
cke gotischer Goldschmiedekunst 
und ein viel beachteter jüdischer 
Hochzeitsring gehören. Die ältes-
ten Teile der Synagoge stammen aus 
dem 11. Jahrhundert. Damit ist das 
Gebäude die älteste bis zum Dach 
erhaltene Synagoge Mitteleuropas. 
Die zur Synagoge gehörende Mikwe 
ist rund 750 Jahre alt.

AUGSBURG 
Das Jüdische Museum Augsburg 
Schwaben und die Große Synagoge 
in Augsburg wurden mit antisemi-

tischen Sprüchen beschmiert. Mit-
arbeiter des Museums entdeckten 
Ende Mai, dass ein Plakat in der 
Installation zum Pessach-Fest mit 
einem Hakenkreuz sowie mit dem in 
der NS-Zeit in Konzentrationslagern 
angebrachten Spruch „Arbeit macht 
frei“ verunstaltet worden war. Auf 
der Frauenempore der Synagoge 
fanden sich in die Stühle geritzte 
rechtsextremistische und antisemiti-
sche Parolen.
In Absprache mit der Israelitischen 
Kultusgemeinde Schwaben-Augsburg 

KOMMISSION 
Bundeskanzlerin Dr. Angela Mer-
kel und die Ministerpräsidenten der 
Länder haben die Einrichtung einer 
ständigen Bund-Länder-Kommission 
zur Bekämpfung des Antisemitismus 
und zum Schutz jüdischen Lebens 
beschlossen. Das teilte der Antisemi-
tismusbeauftragte der Bundesregie-
rung, Dr. Felix Klein, mit.
Dr. Klein erklärte, er halte die Ein-
richtung der Kommission für einen 
Meilenstein im Kampf gegen den 
Antisemitismus, falle doch der 
Großteil aller Maßnahmen, die im 
Kampf gegen Antisemitismus in 
Betracht kämen, in die Zuständig-
keit der Länder: die Stärkung und 
Sensibilisierung von Polizei und 
Justiz, Ergänzung der Juristen- und 
der Lehrerausbildung, Überprüfung 
der Lehrpläne und der Schulbücher, 
Durchführung von Forschungsvor-
haben sowie die Weiterentwicklung 
der Erinnerungskultur, die nicht nur 
Wissen, sondern auch Empathie ver-
mitteln sollte.
Mitglieder der Kommission sind 
neben Dr. Klein die Länderbeauftrag-
ten für den Kampf gegen Antisemi-
tismus beziehungsweise Amtsträger, 
die in Bundesländern ohne eigenen 
Antisemitismusbeauftragten als 
Ansprechpartner für dieses Thema 
dienen.

THÜRINGEN 
Die katholische und die evangeli-
sche Kirche in Thüringen wollen 
der jüdischen Landesgemeinde des 
Bundeslandes eine neue Torarolle 
schenken. Wie die mitteldeutsche 
Landesbischöfin Ilse Junkermann 
mitteilte, soll ein Toraschreiber im 
Auftrag der Kirchen im Herbst mit 
der Anfertigung der Rolle beginnen. 
Die Schenkung wurde aus Anlass 
des geplanten Themenjahres „Neun 
Jahrhunderte Jüdisches Leben in 
Thüringen“ beschlossen. Mit dem 
für 2020/21 angesetzten Themen-
jahr soll auch die Bewerbung Erfurts 
um den Unesco-Welterbetitel für 

mit der „Zukunft“, das Seminar habe er-
neut gezeigt, dass Next Step von großer 
Bedeutung für die jüdische Gemeinschaft 
in allen drei Ländern sei. Nicht nur moti-
vierten die Seminare die Teilnehmerin-
nen und Teilnehmer, sich in ihren Ge-
meinden zu engagieren – was viele, die 
sich an dem Programm beteiligt haben, 
heute beruflich oder ehrenamtlich auch 
täten. Vielmehr vermittele ihnen die bei 
den Seminaren gewährleistete Betreuung 
durch hochqualifizierte Experten auch 
die für ein erfolgreiches Engagement nö-
tigen Kenntnisse und Fähigkeiten. Wich-
tig sei zudem der grenzübergreifende 
Erfahrungsaustausch, etwa zur Frage 
des Umgangs mit rechtspopulistischen 
Parteien.

Zentralratsgeschäftsführer Daniel Bot-
mann betonte, das Seminar habe den 
Teilnehmenden konkrete Methoden ef-
fektiver Führungsarbeit und Kommuni-
kation vermittelt. So etwa hätten sie beim 
ganztägigen Kommunikationsworkshop 
geübt, eine Botschaft innerhalb von nur 
20 Sekunden so zu vermitteln, dass sie 
von der anderen Person aufgenommen, 
verstanden und behalten würde. Im Zeit-
alter einer stets größer werdenden Infor-
mationsflut sei die Fähigkeit unabding-
bar, den eigenen Standpunkt nicht nur in 
den digitalen Medien, sondern auch im 
persönlichen Gespräch ebenso kompakt 
wie überzeugend zu vertreten, so Bot-
mann gegenüber der „Zukunft“. 	 zu

Überzeugend
In Berlin fand das zweite diesjährige Next-Step-
Seminar statt

семинар ещё раз продемонстриро-
вал, что «НЕКСТ СТЕП» имеет боль-
шое значение для еврейского сооб-
щества всех трёх стран. Лерер сказал, 
что семинары «НЕКСТ СТЕП» способ-
ствуют активной общинной рабо-
те, которую многие участники про-
шлых семинаров уже проводят как 
на общественных началах, так и в 
качестве штатных сотрудников. Кро-
ме того, участники семинаров с по-
мощью высококвалифицированных 
специалистов приобретают знания и 
навыки, необходимые им для успеш-
ной работы. Лерер подчеркнул так-
же важность обмена мнениями меж-
ду представителями разных стран, 
например, в отношении правопопу-
листских партий. 

Управляющий делами ЦСЕГ Дани-
эль Ботман подчеркнул, что на се-
минаре участники познакомились с 
конкретными методами эффектив-
ной руководящей работы и комму-
никации. Так, например, на комму-
никационном семинаре, которому 
был посвящён целый день, им нуж-
но было, в течение 20 секунд так по-
дать информацию, чтобы она была 
воспринята, понята и усвоена други-
ми участниками. Как сказал Ботман 
газете «Zukunft», в эпоху, когда по-
ток информации становится всё бо-
лее интенсивным, необходимо уметь 
кратко и убедительно формулировать 
свою позицию не только с помощью 
электронных СМИ, но и в личной бе-
седе. 	 zu 

Совместный проект
В Берлине состоялся второй из запланированных 
на этот год семинаров «НЕКСТ СТЕП»    

С 16 по 18 июня в рамках цикла 
«НЕКСТ СТЕП» в Берлине про-
шёл второй из трёх предусмо-

тренных в этом году семинаров, на-
правленных на развитие лидерских 
качеств молодых евреев. Программа 
«НЕКСТ СТЕП» является совместным 
проектом Центрального совета ев-
реев в Германии, Союза еврейских 
общин Австрии и Союза еврейских 
общин Швейцарии.

В отличие от первого семинара это-
го цикла, который прошёл в феврале 
в Вене и был посвящён целям и пред-
посылкам успешной руководящей ра-
боты, главной темой второго семи-
нара были методы успешной работы 
на руководящем посту, работа в кол-
лективе и вопросы коммуникации. С 
докладами выступили руководители 
семинара начальник отдела глобаль-
ных учебных программ швейцарско-
го банка UBS д-р Даниэль Нойбауэр 
и консультант по вопросам комму-
никации Лиор Шохам, который до 
этого работал, в том числе, в группе 
СМИ, бывшего посла Израиля в ООН 
Рона Просора. Важным политическим 
пунктом программы стала встреча 
участников семинара с председателем 
ХДС Аннегрет Крамп-Карренбауэр. 
Эта встреча прошла в рамках вну-
трипартийного проекта «От Шабба-
та до Шаббата», который был создан 
по инициативе Крамп-Карренбауэр и 
проводился уже во второй раз. 

Как заявил газете «Zukunft» вице-
президент ЦСЕГ Авраам Лерер, этот 

Im Rahmen des Next-Step-Pro-
gramms zur Stärkung der Füh-
rungskompetenzen junger jüdi-

scher Erwachsener fand vom 16. bis 18. 
Juni in Berlin das zweite der drei für 
dieses Jahr geplanten Seminare statt. 
Next Step ist ein gemeinsames Projekt 
des Zentralrats der Juden in Deutsch-
land, des Bundesverbandes der Israeli-
tischen Kultusgemeinden Österreichs 
und des Schweizerischen Israelitischen 
Gemeindebundes.

Nachdem sich das in Wien abgehaltene 
erste Seminar im Februar mit Zielen und 
Voraussetzungen der Führungsarbeit be-
fasst hatte, standen im Mittelpunkt der 
Berliner Veranstaltung Methoden zur Be-
wältigung von Führungsaufgaben, Team-
arbeit und Kommunikation. Als Referen-
ten und Workshopleiter fungierten Dr. 
Daniel Neubauer, Leiter der professio-
nellen Weiterbildung bei der Schweizer 
USB Bank, sowie der Kommunikations-
berater Lior Shoham, der unter ande-
rem im Medienteam des früheren israeli-
schen UNO-Botschafters Ron Prosor tätig 
war. Ein wichtiger politischer Programm-
punkt war ein Treffen der Seminarteil-
nehmer mit der CDU-Vorsitzenden Anne-
gret Kramp-Karrenbauer im Rahmen der 
von ihr initiierten und zum zweiten Mal 
innerhalb ihrer Partei durchgeführten 
Woche „Von Schabbat zu Schabbat“.

Der Vizepräsident des Zentralrats Abra-
ham Lehrer erklärte in einem Gespräch 

Gruppenbild: CDU-Vorsitzende Annegret Kramp-Karrenbauer (Mitte) und Zentral-
ratsvizepräsident Abraham Lehrer (erste Reihe, 2. v. l. ) mit Teilnehmenden des 
Next-Step-Seminars | Foto: G. Zielke

ТЮРИНГИЯ
Католическая и Евангелическая 
церкви Тюрингии намереваются 
подарить еврейской общине этой 
земли новый свиток Торы. Как 
сообщила епископ Средней Гер-

мании Ильза Юнкерман, церкви 
уже дали соответствующее пору-
чение переписчику Торы, кото-
рый приступит к работе осенью 
этого года. Решение о передаче в 
дар свитка Торы было принято по 
случаю проведения тематическо-
го года «900 лет еврейской жизни 
в Тюрингии», запланированно-
го на 2020/21 год. Это меропри-
ятие призвано также повысить 
шансы на успех заявки Эрфурта 
на включение расположенных 
в нём памятников еврейской 
жизни в список всемирного на-
следия ЮНЕСКО. В их число вхо-
дят миква, Старая синагога, об-
наруженная в 90-е годы XX века, 
и так называемый эрфуртский 
клад, состоящий из более чем 
3000 серебряных монет, 14 слит-
ков серебра, более 700 готических 
ювелирных изделий из золота и 
знаменитого еврейского свадеб-
ного перстня. Наиболее древние 
элементы синагоги относятся к 
XI веку. Таким образом, это зда-
ние является старейшей полно-
стью сохранившейся синагогой 
Центральной Европы. Возраст 
принадлежащей к синагоге мик-
вы насчитывает около 750 лет. 

АУГСБУРГ
Музей еврейской культуры Аугс
бурга-Швабии и Большая синагога 

НОВОСТИ ОБЩИН – ЕВРЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ

AUS DEN GEMEINDEN – JÜDISCHES LEBEN

КОМИССИЯ
Канцлер ФРГ д-р Ангела Мер-
кель и премьер-министры зе-
мель приняли решение о соз-
дании постоянной комиссии 
по борьбе с антисемитизмом и 
защите еврейской жизни, в со-
став которой войдут представи-
тели федерального и земельных 
правительств. Об этом сообщил 
уполномоченный федерального 
правительства по борьбе с анти-
семитизмом д-р Феликс Кляйн. 
Д-р Кляйн заявил, что считает 
создание комиссии важной ве-
хой в борьбе с антисемитизмом, 
поскольку большинство мер, ко-
торые могут быть предприняты 
для борьбы с этим явлением, от-

носится к компетенции земель: 
усиление и информационная 
подготовка полиции и юстиции, 
внесение изменений в обучение 
юристов и учителей, провер-
ка учебных планов и школьных 
учебников, проведение иссле-
дований, а также дальнейшее 
развитие культуры памяти, ко-
торая должна способствовать 
не только получению знаний, 
но и формированию эмпатии.
Помимо д-ра Кляйна, в состав 
комиссии войдут земельные 
уполномоченные по борьбе с 
антисемитизмом и должност-
ные лица, занимающиеся этой 
темой в землях, в которых такая 
должность пока отсутствует.

Mit vereinten Kräften: Dr. Felix Klein, 
Antisemitismusbeauftragter der Bun-
desregierung (im Bild) und die Län-
derbeauftragten wollen kooperieren | 
Foto: dpa

meldete das Museum die Schmie-
rereien und Einritzungen sowohl 
Polizei und Medien als auch der 
Recherche- und Informationsstelle 
Antisemitismus (Rias) Bayern. Das 
beschmierte Plakat nahm die Polizei 
als Beweismittel mit, das Museum 
hängte einen Ersatz auf. Die beschä-
digten Synagogensitze werden res-
tauriert. Künftig will das Museum 
zusammen mit der Gemeinde neue 
Strategien im Umgang mit solchen 
Vorfällen sowie Maßnahmen zur 
Prävention entwickeln.

EMOJIS 
Das internationale Unicode-Konsor-
tium ist für die Festlegung digitaler 
Codes für Textelemente verschiede-
ner Schriftkulturen und Zeichen-
systeme verantwortlich. Zu seinem 
Zuständigkeitsbereich gehört unter 
anderem die Festlegung der erlaub-
ten Emojis, der kleinen Bildchen, die 
bei digitaler Kommunikation, etwa 
über WhatsApp, verwendet werden. 
Nun hat sich die Europäische Rab-
binerkonferenz an das Konsortium 
mit der Anregung gewandt, auch 
jüdische Symbole als Emojis zuzu-
lassen: einen Mann mit Kippa und 
eine Frau mit jüdischer Kopfbede-
ckung. Damit solle die Universalität 

der Emojis, die es beispielsweise für 
muslimische Geistliche und musli-
mische Frauen bereits gebe, weiter 
ausgebaut werden.

Аугсбурга были изрисованы анти-
семитскими надписями. В конце 
мая сотрудники музея обнаружи-
ли на одном из плакатов инстал-
ляции, посвящённой празднику 
Песах, изображение свастики, 
а также надпись «Работа делает 
свободным», которую нацисты 
размещали над воротами кон-
цлагерей. В синагоге на балко-
не для женщин на стульях были 
нацарапаны правоэкстремист-
ские и антисемитские лозунги.
По договорённости с Еврейской 
общиной Швабии-Аугсбурга му-
зей сообщил об этом инциденте 
полиции и СМИ, а также бавар-
скому информационно-исследова-
тельскому центру по антисеми-
тизму (РИАС). Исписанный пла-
кат, который полиция забрала в 
качестве улики, музей заменил на 
новый. Повреждённые сидения в 
синагоге будут отреставрирова-
ны. В будущем музей и община 
намереваются совместно разрабо-
тать новые стратегии борьбы с по-
добными инцидентами и соответ-
ствующие превентивные меры.

ЭМОДЗИ
Международный Консорциум 
Юникода отвечает за разработку 
стандарта цифрового кодирова-
ния текстовых элементов различ-
ных письменностей и знаков. В 
его компетенцию, помимо проче-
го, входит включение в стандарт 
кодировки эмодзи, маленьких 
картинок, которые используют-
ся в электронной коммуника-
ции, например, в мессенджере 
WhatsApp. Недавно Европейская 
конференция раввинов обрати-
лась к консорциуму с предло-
жением включить в стандарт 
Юникода в качестве эмодзи ев-
рейские символы: мужчину в 
кипе и женщину в еврейском 
головном уборе. По мнению кон-
ференции, это позволит сделать 
эмодзи, которые имеются уже, на-
пример, для мусульманских свя-
щенников и женщин-мусульма-
нок, ещё более универсальными.

Bald bei WhattsApp? Jüdisches Icon 
mit Kippa 

Kündigte Schenkung einer Torarolle 
an: Landesbischöfin Ilse Junkermann | 
Foto: dpa

Antisemitismus: In der Augsburger Sy-
nagoge wurden antijüdische Parolen in 
Sitze geritzt | Foto: Adam Jones/CC BY-
SA 3.0/Wikimedia Commons)
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gung geprägt, erklärte bei der Tagung 
Prof. Kiesel und merkte an: „Ich war 
ein Kind der ZJD, der Zionistischen Ju-
gend in Deutschland.“

In einem Vortrag blickte Historike-
rin Professorin Barbara Stambolis auf 
die Entstehung und Entwicklung der 
bewegten Jugend in Deutschland. Um 
1900 seien „Jugend“ und „Jugendlich-
keit“ Leitvokabeln für die Hoffnung 
auf gesellschaftliche Erneuerung gewe-
sen. Die Jugendbewegung habe nicht 
nur den Horizont ihrer Mitglieder er-
weitert, sondern auch deren Selbst- und 
Weltsicht grundlegend beeinflusst. Die 
Referentin zitierte den Historiker Wal-
ter Laqueur, der die Jugendbewegung 
als „Mikrokosmos der Geschichte des 
20. Jahrhunderts“ bezeichnet habe.

Zum Abschluss des ersten Konfe-
renztages las Schriftstellerin Ulrike 
Kolb Textpassagen aus Gesprächen mit 
Gründern des Kibbutz Hasorea, die der 
deutsch-jüdischen Jugendorganisation 
„Werkleute“ angehört hatten. Urs Faes 
trug aus seinem Buch über die Hach-
schara-Bewegung vor, wie diese den 
jungen europäischen Juden landwirt-
schaftliche Fähigkeiten beigebracht 
habe, um sie auf das Leben in den Kib-
butzim vorzubereiten.

Einen autobiografischen Zugang zum 
Tagungsthema wählte der Erziehungs-
wissenschaftler Professor Micha Brum-
lik. Da er nicht nach Frankfurt kom-
men konnte, wurde sein Manuskript 
vorgelesen. In seinem Beitrag arbei-
tet Brumlik Kontinuitäten in der jüdi-
schen Jugendbewegung der Vor- und 
Nachkriegszeit heraus. Die Entwick-
lungen illustriert er am Beispiel der 
eigenen Familiengeschichte. Detailliert 
geht Brumlik auf die Zionistische Ju-

gend in Deutschland ein. Als sie 1959 
gegründet worden sei, hätten die in 

Westdeutschland gebliebenen Juden 
„unter einem bedrückenden Gefühl 
von Scham und Schuld“ gelebt. Die 
Jugend habe versucht, sich von der El-
terngeneration abzugrenzen.

Im Unterschied zu den Jugendzen
tren der jüdischen Gemeinden sei die 
ZJD auf die Alija, die Auswanderung 
nach Israel, eingestellt gewesen, betont 
Brumlik. Bei den wöchentlichen Tref-
fen habe man hebräische Lieder gesun-

Bewegte Jugend
Zentralratstagung nahm die Geschichte 
jüdischer Jugendbewegungen unter die 
Lupe   Von Eugen El

Jugendbewegungen haben manche 
gesellschaftliche und politische 
Entwicklung im 20. Jahrhundert 

mitgeprägt. Das gilt ganz sicher auch 
für die jüdische Jugendbewegung, die 
bei der Gründung des Staates Israel 
eine wichtige Rolle gespielt hat. In die-
sem Monat war sie das Thema einer 
von der Bildungsabteilung des Zentral-
rats der Juden in Deutschland veran-
stalteten Tagung in Frankfurt.

Die von der Leiterin der Bildungs-
abteilung, Sabena Donath, und dem 
wissenschaftlichen Direktor, Professor 
Doron Kiesel, konzipierte Konferenz 
ging dem Einfluss der Jugendbewe-
gung auf die emotionale und politi-
sche Bildung jüdischer Jugendlicher 
nach. Viele Teilnehmer brachten bio-
grafische und familiäre Bezüge zur 
Jugendbewegung mit. Ihre Geschich-
ten und Erfahrungen konnten sie in 
Workshops und Diskussionsbeiträgen 
einbringen. Auch die Referenten nä-
herten sich dem Thema sowohl aus 
historisch-wissenschaftlicher als auch 
aus persönlich-subjektiver Perspektive.

In Deutschland formierte sich die 
Jugendbewegung als gesellschaftliche 
Strömung Ende des 19. und Anfang des 
20. Jahrhunderts. Dabei suchten junge 
Menschen nach Wegen aus der Enge 
der wilhelminischen Gesellschaft. Sie 
gingen gemeinsam in die Natur, san-
gen Lieder und tanzten am Lagerfeuer, 
wobei die einzelnen Jugendbewegun-
gen weltanschaulich weit auseinander 
lagen.

Auch jüdische Organisationen waren 
Teil der deutschen und europäischen 
Jugendbewegung. Bis heute seien vie-
le Biografien von den Vereinen und 
Verbänden der jüdischen Jugendbewe-

Еврейские организации также 
были частью немецкого и европей-
ского молодёжного движения. Как 
рассказал во время конференции 
профессор Дорон Кизель, по сей день 
биографии многих людей тесно свя-
заны с обществами и объединения-
ми еврейского молодёжного движе-
ния. «Моё детство неразрывно связа-
но с Сионистской молодёжью в Гер-
мании (СМГ)», – сказал он.

Доклад историка профессора Бар-
бары Штамболис был посвящён воз-
никновению и развитию молодёж-
ного движения в Германии. Она рас-
сказала, что на рубеже XIX и XX ве-
ков слова «молодёжь» и «молодость» 
были символами надежды на обнов-
ление общества. По её словам, мо-
лодёжное движение не только рас-
ширило горизонт своих членов, но 
и оказало огромное влияние на их 
самосознание и мировоззрение. Она 
процитировала историка Вальтера 
Лакера, который назвал молодёжное 
движение «микрокосмом истории 
XX века».

В конце первого дня конференции 
писательница Ульрика Кольб прочла 
отрывки из бесед с основателями ки-
буца Хазорея, которые были члена-
ми немецко-еврейской молодёжной 
организации «Трудящиеся», а писа-
тель Урс Фес познакомил слушателей 
с отрывками из своей книги о дви-
жении «Хахшара», которое ставило 
своей целью обучать молодых евро-
пейских евреев сельскому хозяйству, 
чтобы подготовить их к жизни в ки-
буце.

Профессор педагогики Миха Брум-
лик подошёл к теме конференции 
с автобиографических позиций. 

Поскольку он не смог приехать во 
Франкфурт, его доклад был зачитан. 
В нём Брумлик освещает тему пре-
емственности в еврейском молодёж-
ном движении до и после войны. 

При этом он приводит в качестве 
примера историю своей собствен-
ной семьи. Брумлик подробно рас-
сказывает о Сионистской молодёжи 
в Германии, основанной в 1959 году. 
В то время оставшиеся в Западной 
Германии евреи «испытывали гнету-
щее чувство стыда и вины». В этой 
ситуации молодёжь пыталась отме-
жеваться от поколения своих роди-
телей.

Беспокойная юность
Конференция ЦСЕГ была посвящена истории еврейских молодёжных движений   Евгений Эль

Молодёжные движения оказа-
ли влияние на целый ряд об-
щественных и политических 

процессов XX века. Это с полным 
правом можно сказать и о еврейских 
молодёжных движениях, которые 
сыграли важную роль в создании 
Государства Израиль. Данной теме 
была посвящена прошедшая в этом 
месяце во Франкфурте-на-Майне кон-
ференция, организованная отделом 
образования Центрального совета ев-
реев в Германии.

На этой конференции, концепция 
которой была разработана руково-
дителем отдела образования Сабе-
ной Донат и его научным директо-
ром профессором Дороном Кизелем, 
речь шла о влиянии молодёжных 
движений на эмоциональное раз-
витие и политические взгляды ев-
рейской молодёжи. Многие участ-
ники конференции сами когда-то 
были членами еврейских молодёж-
ных движений или были знакомы 
с ними по рассказам близких. Сво-
ими впечатлениями и полученным 
опытом они поделились во время 
семинаров и дискуссий. Докладчики 
также подошли к теме как с истори-
ко-научных, так и с лично-субъек-
тивных позиций.

В Германии молодёжное движение 
как общественное течение сформи-
ровалось в конце XIX – начале XX ве-
ков. Участвовавшие в нём молодые 
люди стремились вырваться из тес-
ных рамок общества вильгельмов-
ской эпохи. Они вместе выезжали на 
природу, пели песни и танцевали у 
костра. При этом разные движения 
существенно отличались друг от дру-
га по своему мировоззрению.

Blick in die Geschichte: Diskussion bei der Frankfurter Tagung | Foto: R. Herlich 

gen, Volkstänze geübt und über aktuel-
le Themen diskutiert. „Die ZJD ist ein 
letzter Spross der deutsch-jüdischen Ju-
gendbewegungen“, resümiert Brumlik. 
Für ihn sei die Organisation eine Ret-
tung gewesen, die es ihm ermöglicht 
habe, in der jugendlichen Gruppe die 
Zeitumstände zu bewältigen.

Politisch gegensätzliche zionistische 
Jugendbewegungen standen am zwei-
ten Konferenzabend im Fokus. Der Je-
rusalemer Historiker Jaakov Snir stell-
te die in Galizien gegründete, linkszi-
onistische Jugendorganisation Hascho-
mer Hatzair vor. Sie sei von Anfang an 
ausdrücklich zionistisch, später auch 
sozialistisch gewesen. Zeitweise habe 
sie mit der UdSSR geflirtet. Die Bewe-
gung habe sehr kritisch auf das jüdi-
sche Leben in der Diaspora geblickt. 
Snir: „Ein neuer Mensch war ihr Ideal.“ 
1922 habe Hashomer Hatzair ihren ers-
ten Kibbuz, Beit Alfa, gegründet. Die 
Bewegung habe seitdem 85 Kibbutzim 
in Israel gegründet. Der Referent hob 
die Bedeutung von Hashomer Hatzair 
für den Aufbau des jüdischen Staates 
hervor. Viele Alumni seien bis heute in 
wichtigen Positionen aktiv. „Die Bewe-
gung lebt – und wie!“, resümierte Snir.

Der Journalist Hans Jakob Ginsburg 
nahm anschließend Beitar, die Jugend-

bewegung der zionistischen Rechten, 
in den Blick. Die anfangs vor allem in 
Polen aktive Organisation sei vom eu-
ropäischen Nationalismus beeinflusst 
gewesen. Als wichtigste Figur der Be-
wegung stellte Ginsburg den in Odessa 
geborenen Schriftsteller und Journalis-
ten Wladimir Zeev Jabotinsky vor. In 
den Zwanzigerjahren habe dieser die 
revisionistische Strömung des Zionis-
mus gegründet. Aus ihr sei später die 
israelische Partei Cherut hervorgegan-
gen. Ginsburg ging auch auf Menachem 
Begin ein, Jabotinskys Schüler und spä-
terer israelischer Ministerpräsident.

Zum Abschluss der dreitägigen Kon-
ferenz diskutierten Studierende und 
junge Erwachsene über aktuelle An-
liegen jüdischer Jugendarbeit. Die Po-
diumsteilnehmer bekannten, wie prä-
gend Jugendzentren und -freizeiten für 
ihre persönliche Entwicklung gewesen 
seien. Kontrovers sprachen sie über die 
Einbindung junger Menschen in das 
Gemeindeleben. „Jugendliche und jun-
ge Erwachsene wollen die Gemeinden 
mitgestalten“, sagte Marat Schlafstein, 
Referent für Jugend und Gemeinden 
im Zentralrat. Viele seien jedoch au-
ßerhalb der Gemeinden aktiv, weshalb 
diese eine „Willkommenskultur“ für 
junge Menschen bräuchten.

Брумлик подчеркивает, что, в от-
личие от молодёжных центров ев-
рейских общин, СМГ была ориенти-
рована на алию, то есть эмиграцию 
в Израиль. Во время еженедельных 
встреч члены этой организации пели 
песни на иврите, разучивали народ-
ные танцы и обсуждали актуальные 
темы. «СМГ – это одна из последних 
организаций, возникших в рамках 
немецко-еврейского молодёжного 
движения», – пишет Брумлик. Для 
него эта организация была спасени-
ем, поскольку участие в молодёжной 
группе помогло ему справиться с тя-
жёлой моральной атмосферой того 
времени.

Главной темой второго дня конфе-
ренции были сионистские молодёж-
ные движения, находившиеся на раз-
ных полюсах политического спектра. 
Историк Яаков Снир из Иерусалима 
рассказал об основанной в Галиции 
левосионистской молодёжной орга-
низации «Ха-Шомер ха-цаир». Она с 
самого начала носила ярко выражен-
ный сионистский характер, а позже 
приобрела также социалистическую 
направленность. Некоторое время 
она даже заигрывала с СССР. Это дви-
жение очень критически относилось 
к еврейской жизни в диаспоре. «Его 
идеалом был новый человек», – рас-
сказал Снир. В 1922 году организация 
«Ха-Шомер ха-цаир» основала свой 
первый кибуц, Бет Альфа. В после-
дующие годы она создала в Израи-
ле в общей сложности 85 кибуцев. 
Снир подчеркнул роль, которую «Ха-
Шомер ха-цаир» сыграла в строитель-
стве еврейского государства. Многие 
бывшие участники этой организа-
ции до сих пор занимают важные 

посты. «Это движение живо, да ещё 
как!», – сказал Снир, подводя итоги.

Затем с докладом, посвящённым 
правосионистскому молодёжному 
движению «Бетар» выступил журна-
лист Ханс-Якоб Гинсбург. Он расска-
зал, что на идеологию этой организа-
ции, которая первоначально действо-
вала в основном в Польше, оказал 
влияние европейский национализм. 
По словам Гинсбурга, центральной 
фигурой этого движения был родив-
шийся в Одессе писатель и журналист 
Владимир Зеев Жаботинский. В 20-е 
годы прошлого века Жаботинский ос-
новал движение сионистов-ревизио-
нистов, на базе которого позже была 
создана израильская партия «Херут». 
Гинсбург также рассказал о Менахеме 
Бегине, который был учеником Жабо-
тинского и позже стал премьер-мини-
стром Израиля.

В заключение трёхдневной конфе-
ренции участвовавшие в ней моло-
дые люди обсудили актуальные про-
блемы еврейской молодёжной рабо-
ты. Участники подиумной дискуссии 
подтвердили, что молодёжные цен-
тры и махане оказали на них боль-
шое влияние. Острая дискуссия раз-
горелась по вопросу о привлечении 
молодёжи к участию в общинной 
жизни. «Молодые люди хотят актив-
но влиять на жизнь общин», – сказал 
референт ЦСЕГ по работе с молодё-
жью и общинам Марат Шлафштайн. 
В то же время он подчеркнул, что 
многие молодые евреи активно уча-
ствуют в еврейской жизни вне ра-
мок общин. Поэтому, по его словам, 
общины должны прилагать усилия 
для того, чтобы стать более привле-
кательными для молодёжи.

Viele Teilnehmer  

brachten biografische 

und familiäre Bezüge  

zur Jugendbewegung 

mit.

На рубеже XIX 
и XX веков слова 
«молодёжь» и 
«молодость» были 
символами надежды 
на обновление 
общества.
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nehmenden Antisemitismus und auf 
die Debatte ein, ob Juden es riskieren 
sollten, im Alltag öffentlich eine Kippa 
zu tragen. Auch den weltweit aufkei-
menden neuen ethnozentrischen Na-
tionalismus sprach sie an. Angesichts 
dieser Bedrohungen gehe es für Juden 
aller Richtungen um nichts Geringeres 
als um die Durchsetzung der Grund-
rechtsordnung von Freiheit und Tole-
ranz: „Wir müssen die Reihen schlie-
ßen. Als Juden und gemeinsam mit 
allen rechtschaffenen Bürgerinnen, 
Bürgern und Freunden auch jenseits 
unserer Synagogen.“ Im Umgang mitei-
nander seien Freiheit, Respekt und To-
leranz die Schlüsselworte. Dem schloss 
sich der UpJ-Vorsitzende, Rabbiner 
Prof. Dr. Walter Homolka, an und ver-
sprach: „Wir werden künftig mit dem 
Zentralrat enger zusammenarbeiten.“

Die Teilnehmerinnen und Teilneh-
mer kamen aus 24 UpJ-Gemeinden 
und 10 Einheitsgemeinden. Unter ih-
nen fanden sich zahlreiche Rabbiner 
und Rabbinerinnen. Aber auch knapp 
30 Kinder waren nach Karlsbad ge-
kommen. Prof. Traub dankte der an-
wesenden Karlsbader Oberbürgermeis-
terin, Andrea Pfeffer Ferklová, für die 
freundliche Aufnahme in der Stadt 
und lobte die UpJ dafür, den europä-
ischen Gedanken mit der Einladung 
nach Karlsbad neu mit Leben gefüllt 
zu haben. Freundliche Worte für die 
Gäste aus Deutschland fanden nicht 
nur die Oberbürgermeisterin und der 
israelische Botschafter in Tschechien, 
Daniel Meron, sondern auch Pavel Ru-
bin, Vorsitzender der Karlsbader Jüdi-
schen Gemeinde, sowie der stellver-
tretende Vorsitzende der Förderation 
der Jüdischen Gemeinden der Tsche-
chischen Republik, Dr. Michael Hron. 
Rubin betonte, dass die Konferenz mit 
ihrem vielseitigen Programm für ihn 
ein besonderes Ereignis darstelle. Vor 

dem Zweiten Weltkrieg hätten 2500 Ju-
den in der Stadt gelebt, nach 1945 seien 
gerade mal 26 dorthin zurückgekehrt. 
Heute habe die Gemeinde immerhin 
98 Mitglieder, und sie wachse wieder.

Dr. Hron berichtete, erst im Alter von 
50 Jahren wieder zum aktiven Juden-
tum zurückgekehrt zu sein, weil er 
keinen Zugang zur orthodoxen Rich-
tung gefunden habe. Diesen Rückweg 
verdanke er nicht zuletzt dem libera-

Eine Reise wert
Die Union progressiver Juden  
in Deutschland tagte im tschechischen 
Karlsbad   Von Heinz-Peter Katlewski

ленные примеры внутриеврейских 
споров.

Одновременно она подчеркнула, 
что еврейское сообщество должно 
осознавать угрозы, исходящие извне. 
В качестве актуального примера она 
привела демонстрацию по случаю 
так называемого дня Аль-Кудс в Бер-
лине. Кроме того, она коснулась про-
блемы роста антисемитизма и дис-
куссии о том, следует ли евреям пу-
блично носить кипу, а также расска-
зала о новых проявлениях этноцен-
тристского национализма, наблюдае-
мых во всём мире. Она сказала, что с 
учётом этих угроз целью евреев всех 
направлений является борьба за со-
блюдение таких фундаментальных 
принципов, как свобода и толерант-
ность. «Мы должны сомкнуть ряды. 
Мы, евреи, вместе со всеми добропо-
рядочными гражданами и друзьями, 
в том числе и за пределами наших 
синагог», – заявила она. Профессор 
Трауб подчеркнула, что отношения 
между людьми должны строиться на 
принципах свободы, уважения и то-
лерантности. В этом же духе выска-
зался и председатель СПЕГ раввин 
профессор, д-р Вальтер Гомолка. Он 
заявил: «В будущем мы будем более 
тесно сотрудничать с ЦСЕГ».

В съезде в Карловых Варах приня-
ли участие представители 24 общин, 
входящих в состав СПЕГ, и 10 единых 
общин. Среди них было большое ко-
личество раввинов, а также около 30 
детей. Профессор Трауб поблагодари-
ла присутствовавшую на съезде мэра 
Карловых Вар Андрею Пфеффер-Фер-

клову за радушный приём, оказан-
ный городскими властями, и похва-
лила СПЕГ за то, что своим решени-
ем провести съезд в Карловых Варах 
он на деле продемонстрировал евро-
пейскую идею. Тёплые слова в адрес 
гостей из Германии высказали не 

только мэр города и посол Израиля 
в Чехии Даниэль Мирон, но и пред-
седатель Еврейской общины Карло-
вых Вар Павел Рубин, а также заме-
ститель председателя Федерации ев-
рейских общин Чешской Республики 
д-р Михаэль Грон. Рубин подчеркнул, 
что съезд с его разнообразной про-

Интересно и содержательно
В чешском городе Карловы Вары состоялся съезд Союза прогрессивных евреев в Германии   Хайнц-Петер Катлевски

len Münchner Rabbiner, Dr. Tom Kuce-
ra, der aus dem mährischen Zlin stam-
me und in seinen ersten Jahren als 
Rabbiner auch in Tschechien gewirkt 
habe. Aus Dr. Hrons Sicht biete das li-
berale Judentum die besten Vorausset-
zungen für eine Wiederbelebung der 
jüdischen Gemeinden in seinem Land, 
in dem gerade mal zehn Prozent der 
Bevölkerung konfessionell gebunden 
seien. Er freue sich darauf, demnächst 
den Rabbinerstudenten David Maxa als 
Rabbiner begrüßen zu können. Maxa 
studiert am Abraham Geiger Kolleg 
sowie am Institut für Jüdische Theo-
logie der Universität Potsdam und will 
sich nach seiner Ordination 2020 mit 
seiner Familie in Karlsbad niederlas-
sen. Schon jetzt leiste er, so würdigte 
ihn Dr. Hron, wertvolle Arbeit für die 
tschechischen Gemeinden.

Maxa selbst leitete am Freitagabend, 
zusammen mit dem Bielefelder Kantor 
Paul Yuval Adam, den Kabbalat-Schab-
bat-Gottesdienst in der Großen Synago-
ge Pilsen. Das Gebäude wurde 1893 im 
maurisch-romanischen Stil erbaut. Es 
ist das drittgrößte seiner Art in Euro-
pa und das fünftgrößte weltweit. Die 
Synagoge hat die Nazizeit nur deshalb 
überdauert, weil sie gemeinsame Mau-
ern mit den Gebäuden zur Rechten und 

Linken hat. Mit den Kongressteilneh-
mern aus Karlsbad war das Haus zum 
ersten Mal seit langem wieder gut ge-
füllt. Die Kindersegnung am Ende des 
Gottesdienstes sei die erste hier seit 
mehr als 80 Jahren gewesen, berichte-
te ein Vertreter der Jüdischen Gemein-
de Pilsen.

In einem Workshop beschäftigte sich 
Maxa mit der Haltung der jüdischen 
Tradition zu den heute viel zitierten 
falschen Nachrichten, den Fake News. 
Juden seien in der Vergangenheit häu-
fig Opfer solcher lügnerischen Meldun-
gen gewesen.

Das Spektrum der Workshops und 
Gesprächsrunden reichte von der Si-
cherheitslage im Nahen Osten über 
die Auseinandersetzung mit dem An-
tisemitismus bis hin zum Umgang mit 
Familien unterschiedlicher religiöser 
Zugehörigkeit. Es ging um die Jugend-
arbeit der UpJ, Networking, Kultur 
und Kultus sowie um das Verhältnis 
verschiedener Generationen zueinan-
der in den Gemeinden. Ein besonderes 
Highlight des Programms war das ge-
meinsame Konzert von Studierenden 
und Absolventen des Kantorensemi-
nars des Abraham Geiger Kollegs unter 
Leitung von Isodoro Abramowicz (Ber-
lin) und Nikola David (München).

Treffpunkt Karlsbad: Teilnehmer der UpJ-Tagung (in der ersten Sitzreihe, v. l. n. r.) Prof. Dr. Barbara Traub, UpJ-Vorstandsmitglied Mar-
lon Amoyal , Rabbiner Prof. Dr. Walter Homolka, UpJ-Vorstandsmitglied Alexandra Khariakova | Foto: H.-P. Katlewski

граммой является для него особым 
событием. Он рассказал, что до на-
чала Второй мировой войны в горо-
де проживало 2500 евреев, а после 
1945 года туда вернулось лишь 26 из 
них. Сегодня община насчитывает 
уже 98 членов, и их число продолжа-
ет расти. 

По словам д-ра Грона, он вернулся 
к активной еврейской жизни лишь 
в 50-летнем возрасте, потому что его 
не привлекал ортодоксальный иу-
даизм. Он сделал это не в послед-
нюю очередь благодаря либерально-
му мюнхенскому раввину д-ру Тому 
Кучере, который родился в городе 
Злин в Моравии и первые годы по-
сле получения смихи работал рав-
вином в том числе и в Чехии. С точ-
ки зрения д-ра Грона, либеральный 
иудаизм создаёт наилучшие предпо-
сылки для возрождения еврейских 
общин в его стране, где лишь 10 
процентов населения принадлежат 
к какой-либо конфессии. Он сказал, 
что с нетерпением ждёт того момен-
та, когда Давид Макса, проходящий 
в настоящее время обучение в Кол-
ледже имени Авраама Гайгера, а так-
же на кафедре еврейской теологии 
Потсдамского университета, станет 
раввином. После получения смихи в 
2020 году Макса планирует переехать 
с семьёй в Карловы Вары. По словам 
д-ра Грона, уже сейчас Давид Макса 
много делает для чешских общин.

В пятницу вечером Макса вместе 
с билефельдским кантором Паулем 
Ювалем Адамом провёл церемонию 
каббалат Шаббат в большой Пльзень-

ской синагоге. Это здание было по-
строено в мавританско-романском 
стиле в 1893 году и является третьим 
по величине зданием подобного рода 
в Европе и пятым в мире. Эта сина-
гога уцелела в годы нацизма толь-
ко потому, что справа и слева к ней 
прилегают другие здания. Благодаря 
участникам съезда из Карловых Вар 
впервые за долгое время она была хо-
рошо заполнена. Как рассказал пред-
ставитель Еврейской общины Пльзе-
ня, благословение детей в конце си-
нагогальной службы было первым за 
более чем 80 лет.

Один из семинаров Давид Макса 
посвятил еврейской позиции в отно-
шении фальшивых новостей, так на-
зываемых фейк-ньюз, которые сей-
час у всех на слуху. Он рассказал, что 
в прошлом евреи часто становились 
жертвами таких лживых сообщений.

В ходе семинаров и дискуссий об-
суждался широкий спектр вопросов, 
начиная с ситуации на Ближнем Вос-
токе и борьбы с антисемитизмом 
и кончая такими темами, как от-
ношение к межконфессиональным 
семьям, молодёжная работа СПЕГ, 
налаживание контактов, культура и 
религия, а также отношения между 
представителями разных поколений 
в общине. Одним из наиболее яр-
ких мероприятий программы съезда 
стал совместный концерт учащихся 
и выпускников школы канторов Кол-
леджа имени Авраама Гайгера под ру-
ководством Исидоро Абрамовича из 
Берлина и Николы Давида из Мюн-
хена.

Karlsbad, der weltberühmte Kur-
ort im Westen Tschechiens, war 
im Lauf der Geschichte vielen 

Gästen eine Reise wert. Am letzten 
Wochenende im Mai beziehungswei-
se ersten im Juni kamen dort auch 
die 325 Teilnehmer der 24. Jahresta-
gung der Union progressiver Juden in 
Deutschland (UpJ) zu einer breiten Pa-
lette von Lernveranstaltungen und Dis-
kussionen zusammen.

Zur Eröffnung der Tagung richtete 
Prof. Dr. Barbara Traub, Vorstandsvor-
sitzende der Israelitischen Religions-
gemeinschaft Württembergs und Mit-
glied des Präsidiums des Zentralrats 
der Juden in Deutschland, ein Gruß-
wort an die Anwesenden. Sie über-
brachte den Teilnehmerinnen und 
Teilnehmern die Grüße des Zentral-
rats und dessen Präsidenten, Dr. Josef 
Schuster. Sie freue sich, so Prof. Traub, 
viele bekannte Gesichter zu sehen so-
wie auch auf die Gottesdienste und 
Gesprächsrunden. Sie lobte auch die 
Tagungsangebote für Kinder.

In ihrer Ansprache wies Prof. Traub 
darauf hin, die württembergische Lan-
desgemeinde habe es geschafft, libe-
rale und orthodoxe Juden mit jeweils 
eigenen Gottesdiensten unter einem 
Dach zu halten. Die Programmbeiträge 
der Konferenz wertete sie als spannend 
und interessant. Dabei ging sie auf die 
im Programm prominent vertretene 
Frage innerjüdischer Pluralität ein. Zu 
diesem Thema stellte sie fest, bereits 
die Tora, eine Grundlage des jüdischen 
Realitätssinns, liefere zahlreiche Bei-
spiele für Auseinandersetzungen in-
nerhalb der jüdischen Familie.

Die Rednerin betonte auch, die jüdi-
sche Gemeinschaft müsse sich der von 
außen drohenden Gefahren bewusst 
sein. Als aktuelles Beispiel nannte sie 
die Berliner Demonstration zum „Al-
Quds-Tag“. Auch ging sie auf den zu-

Карловы Вары, всемирно из-
вестный курорт на западе Че-
хии, уже давно привлекает к 

себе большое количество гостей. С 30 
мая по 2 июня там прошёл 24-й еже-
годный съезд Союза прогрессивных 
евреев в Германии (СПЕГ), в котором 
приняли участие 325 человек. Про-
грамма съезда включала в себя ши-
рокий спектр образовательных ме-
роприятий и дискуссий.

На открытии съезда к присутству-
ющим с приветственным словом об-
ратилась председатель правления 
Еврейской религиозной общины 
Вюртемберга, член Президиума Цен-
трального совета евреев в Германии 
профессор, д-р Барбара Трауб, кото-
рая поприветствовала участников от 
имени ЦСЕГ и его президента д-ра 
Йозефа Шустера. Она сказала, что 
рада увидеть столько знакомых лиц 
и что она с удовольствием примет 
участие в богослужениях и дискусси-
ях. Кроме того, она с похвалой ото-
звалась о программе для детей.

В своём выступлении профессор 
Трауб отметила, что в вюртемберг-
ской общине под одной крышей со-
существуют и проводят свои богослу-
жения либеральные и ортодоксаль-
ные евреи. Она назвала программу 
съезда интересной и содержатель-
ной. При этом она коснулась вопро-
са внутриеврейского плюрализма, 
являвшегося одной из главных тем 
съезда. Говоря об этой теме, она кон-
статировала, что ещё в Торе, явля-
ющейся основой еврейского миро-
воззрения, можно найти многочис-

Die Teilnehmerinnen 

und Teilnehmer  

kamen aus 24 UpJ- und 

10 Einheitsgemeinden.
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nach Rostock, 27 von ihnen gründe-
ten im November 1992 die Jüdische 
Gemeinde Mecklenburg-Vorpommern. 
Ein Anfang war gemacht, die von den 
Nationalsozialisten brutal abgebroche-
ne Tradition wieder aufgenommen. Als 
sich 1992/93 weitere jüdische Zuwande-
rer, unter anderem in Wismar und in 
der Landeshauptstadt Schwerin, ansie-
delten, wurde die Landesgemeinde auf-
geteilt: in die zwei Jüdischen Gemein-
den Schwerin und Rostock. Das war 
am 24. April 1994, was als offizielles 
Gründungsdatum gilt.

In der Anfangszeit hatte die Jüdische 
Gemeinde ihr Haus am Wilhelm-Külz-
Platz in Rostock. „Wir haben immer 
sehr viel Unterstützung von Stadt und 
Land bekommen“, sagt Juri Rosov. Das 
führte schließlich dazu, dass die Ge-
meinde im September 2004 ein grö-
ßeres Gebäude in der Augustenstraße 
20 beziehen konnte. Es liegt unweit 
des ehemaligen Standortes der Rosto-
cker Synagoge, die 1938 von den Nati-
onalsozialisten zerstört wurde. „Nur 
100 Schritte entfernt“, wie Professor 
Arkady Tsfasman sagt. Der Historiker 
und Autor lebt seit 2002 in Rostock und 
hat sich in seinen Veröffentlichungen 
mit der Geschichte der Juden in Ros-
tock befasst. Er leitet regelmäßig den 
Wissensklub, eines der zahlreichen Bil-
dungs- und Freizeitangebote in der Jü-
dischen Gemeinde Rostock.

„Die zu Beginn des Zweiten Welt-
krieges verbliebenen 70 Juden wurden 
in der Zeit von 1942 bis 1944 in Kon
zentrationslager deportiert und ermor-

det“, fasst Professor Tsfasman in seiner 
Publikation „Juden in Rostock“ das 
damalige Ende jüdischen Lebens in 
der Stadt zusammen. „Die Rostocker 
Jüdische Gemeinde hörte auf zu exis-
tieren.“ Es sollte rund 50 Jahre dauern, 
bis sie wieder neu gegründet werden 
konnte. „Wir sind eine Einwanderer-
gemeinde“, sagt Juri Rosov. Denn 99 
Prozent der Gemeindemitglieder kä-
men aus der ehemaligen Sowjetunion. 
„Heute gehören 560 Mitglieder der Ge-
meinde an.“

Das Haus in der Augustenstraße 20 
ist immer mit Leben erfüllt. Vielfälti-
ge Angebote gibt es für die Gemeinde-
mitglieder, aber auch Gäste und Neu-
gierige sind gern gesehen. Svetlana 
Koschuwa bietet Hebräischstunden an, 
derzeit hat sie zehn Schüler im Ein-
zelunterricht. Neben Hebräisch wird 

Offenheit ist Trumpf
Jüdische Gemeinde Rostock feierte  
25. Geburtstag   Von Thorsten Czarkowski

альной датой основания шверинской 
и ростокской общин.

Сначала Еврейская община Ростока 
располагалась на площади Вильгельм-
Кюльц-плац. «Мы всегда получали 
большую поддержку от городских и 
земельных властей», – говорит Юрий 
Розов. Благодаря этому в сентябре 
2004 года община переехала в более 
просторное здание по адресу Аугу-
стенштрассе, 20. Оно находится неда-
леко от того места, где когда-то стоя-
ла ростокская синагога, разрушенная 
нацистами в 1938 году. «Всего в ста 
шагах», – говорит историк и писа-
тель, профессор Аркадий Цфасман, 
который с 2002 года живёт в Ростоке. 
В своих публикациях он знакомит 
читателей с историей евреев в этом 
городе. Кроме того, Цфасман являет-
ся постоянным руководителем клуба 
знаний в еврейской общине. Помимо 
клуба, община предлагает ещё множе-
ство возможностей для участия в об-
разовательных мероприятиях и про-
ведения досуга.

«70 евреев, остававшихся в Ростоке 
на момент начала Второй мировой 
войны, были депортированы в кон-
цлагеря и уничтожены в период с 1942 
по 1944 год. Ростокская еврейская об-
щина перестала существовать», – так 
профессор Цфасман описывает в сво-
ей публикации «Евреи в Ростоке» ко-
нец еврейской жизни в этом городе. 
Прошло почти 50 лет, прежде чем в 
городе снова появилась еврейская об-
щина. «Мы – община иммигрантов, по-
скольку 99 процентов её членов – это 
выходцы из бывшего СССР. Сегодня 
община насчитывает 560 человек», – 
рассказывает Юрий Розов.

Здание по адресу Аугустенштрассе, 
20 всегда наполнено жизнью. Община 
предлагает целый ряд мероприятий, 
причём не только для своих членов, 
но и для гостей и интересующихся 
граждан. Светлана Кошува ведёт за-
нятия по ивриту. В настоящее время 
она проводит индивидуальные заня-

тия с 10 учениками. Помимо курсов 
иврита, в общине предлагаются кур-
сы русского и немецкого языков. Для 
пожилых членов общины проводят-
ся уроки компьютерной грамотности. 
Кроме того, имеется женский клуб, 
шахматный кружок и художествен-
ный кружок для детей. Любители ли-
тературы объединились в литератур-
ный клуб. Помимо этого, в общине 
имеется библиотека, располагающая 
фондом из 3500 книг. Занятия для де-
тей в воскресной школе проводит в 
том числе и земельный раввин Юрий 
Кадников. Нельзя не отметить и то, 
что четыре раза в неделю в общине 
проводятся богослужения.

Жизнь общины основана на демо-
кратических принципах и осущест-
вляется в рамках общинного устава. 
Каждые три года члены общины из-
бирают её высший директивный ор-
ган, Собрание представителей, кото-
рое в свою очередь избирает постоян-
ные исполнительные органы: прав-
ление, председателя и ревизионную 
комиссию. Ежемесячно издаётся об-
щинная газета «Коль шофар» («Голос 
шофара»), основанная в 1999 году.

Принципам демократии и открыто-
сти община следует не только в сво-
ей внутренней жизни, но и в своих 
отношениях с окружающим миром. 
«Наша общинная работа отличается 
открытостью», – говорит Юрий Розов. 
Он является членом совета по мигра-
ционным вопросам Ростока и хорошо 
знаком не только с разнообразием 
культур и религий, но и с имеющими-
ся между ними различиями. Поэтому 
община рада гостям, посещающим 
богослужения в синагоге.

Важным событием в жизни общины 
являются также Дни еврейской куль-
туры, которые уже в четвёртый раз 
пройдут в Ростоке этой осенью. «Мы 
стремимся способствовать распро-
странению знаний о еврейской куль-
туре и собираемся заниматься этим и 
в будущем», – говорит Розов.

Возрождение традиции
Еврейская община Ростока отметила свой 25-летний юбилей    
Торстен Чарковски

auch Russisch unterrichtet, Deutsch-
kurse gibt es ebenfalls. Für ältere Ge-
meindemitglieder steht unter anderem 
ein PC-Kurs auf dem Programm, es gibt 
auch einen Frauenklub, einen Schach-
zirkel sowie einen Kunstzirkel für Kin-
der. Außerdem haben sich interessier-
te Gemeindemitglieder zu einem Lite-
raturklub zusammengeschlossen, und 
eine Bibliothek mit 3500 Bänden lädt 
zum Lesen sein. Den Unterricht an der 
Sonntagsschule erteilt den Kindern un-
ter anderem Landesrabbiner Juri Kad-
nykow. Erwähnenswert ist auch der 
Umstand, dass vier Mal in der Woche 
Gottesdienste abgehalten werden.

Das Leben im Haus baut auf demokra-
tischen Grundsätzen auf und richtet 
sich nach der Gemeindesatzung. Alle 
drei Jahre wählen die Gemeindemit-
glieder das höchste Verfassungsorgan, 
die Repräsentantenversammlung. Die-
se wählt ihrerseits die ständigen Exe-
kutivorgane – den Vorstand, den Vor-

sitzenden und die Revisionskommissi-
on. Monatlich erscheint das Gemeinde-
blatt „Kol Schofar“ (deutsch: „Stimme 
des Horns“), das 1999 gegründet wurde.

Demokratische Grundsätze und Of-
fenheit wirken nicht nur nach innen, 
sondern auch nach außen. „Wir pfle-
gen eine offene Gemeindearbeit“, sagt 
Rosov. Er gehört auch dem Migran-
tenrat der Hansestadt Rostock an und 
weiß um die Vielfalt von Kulturen 
und Religionen, aber auch um Unter-
schiede, die zwischen ihnen bestehen. 
Darum sind Gäste gern eingeladen, 
den Gottesdiensten in der Synagoge 
beizuwohnen.

Ein wichtiger Termin im Gemeindele-
ben sind die Tage der jüdischen Kultur, 
die in diesem Herbst zum vierten Mal 
in Rostock abgehalten werden. „Wir 
möchten zum Verständnis für die jü-
dische Kultur beitragen“, sagt Rosov. 
„Und so wollen wir es auch in Zukunft 
halten.“

Eigentlich hätten die Feierlichkei-
ten zum 25. Geburtstag der Jüdi-
schen Gemeinde Rostock schon 

Ende April stattfinden müssen. Doch 
das eigentliche Jubiläumsdatum, der 
24. April, fiel dieses Jahr in die Zeit von 
Pessach. Deshalb wurde die offizielle 
Feier, so Juri Rosov, seit 2003 Gemein-
devorsitzender, verschoben. 

Am 16. Mai fand der offizielle Teil 
der Feierlichkeiten statt, als Vertreter 
der Hansestadt Rostock und der Lan-
desregierung aus Schwerin im Hause 
waren, unter ihnen Landesjustizminis-
terin Katy Hoffmeister. Am 26. Mai lud 
die Gemeinde zu einem Hoffest ein, zu 
dem sich etwa 200 Gäste einfanden – 
auch wenn das etwas ungemütliche 
Wetter viele dazu bewog, trotz des im 
Hof aufgebauten Festzeltes, doch lieber 
im großen Saal der Gemeinde zu fei-
ern. Im Mittelpunkt des Nachmittags 
stand die Aufführung des Musicals 
„Alle zusammen“. Das Werk stammt 
aus der Feder von Viktor Faermann 
und wurde auf Russisch dargeboten. 
Mitwirkende waren Schauspielerinnen 
und Schauspieler des Theaterstudios 
der Jüdischen Gemeinde Rostock. Da-
bei lehnte sich auch die Handlung an 
das Leben in Rostock an – in einer 
kleinen Stadt am Meer. „Es war ein ge-
lungener Tag“, sagte nach der Feier Ge-
meindevorsitzender Rosov. 

Die neuere Geschichte der Jüdischen 
Gemeinde Rostock reicht in das Jahr 
1992 zurück. Denn 1991 und 1992 
kamen zahlreiche jüdische Zuwande-
rer aus der ehemaligen Sowjetunion 

Вообще-то торжества по случаю 
25-летнего юбилея Еврейской 
общины Ростока должны были 

состояться в конце апреля. Однако в 
этот раз юбилейная дата 24 апреля 
пришлась на Песах. «Поэтому офици-
альное празднование юбилея было 
перенесено», – говорит Юрий Розов, 
который с 2003 года является предсе-
дателем Еврейской общины Ростока.

16 мая состоялась официальная 
часть торжеств, в которой приняли 
участие представители ганзейского 
города Ростока и земельного прави-
тельства из Шверина, в том числе ми-
нистр юстиции Кати Хоффмайстер. 
26 мая община организовала на тер-
ритории своего двора праздник, на 
который пришло около 200 гостей. 
Правда, из-за плохой погоды многие, 
несмотря на то что во дворе был уста-
новлен праздничный шатёр, предпоч-
ли отмечать юбилей в большом акто-
вом зале общины. Главным событием 
празднества стал мюзикл на русском 
языке «Все вместе», написанный Вик-
тором Фаерманом. В нём играли ак-
тёры театральной студии Еврейской 
общины Ростока. Действие мюзикла 
происходило в маленьком городке на 
море, который очень напоминал Ро-
сток. «Это был удачный день», – ска-
зал после празднества Юрий Розов.

Новая история Еврейской общины 
Ростока началась в 1992 году. В 1991 и 
1992 годах в Росток приехало большое 
количество еврейских иммигрантов 
из бывшего СССР. В ноябре 1992 года 
27 из них учредили Еврейскую об-
щину Мекленбурга-Передней Помера-
нии. Так началось возрождение тра-
диции, жестоко прерванной нациста-
ми. В период с 1992 по 1993 год число 
еврейских иммигрантов продолжало 
расти, в том числе в таких городах, 
как Висмар и земельная столица Шве-
рин. Поэтому 24 апреля 1994 года зе-
мельная община разделилась на две 
еврейские общины: Шверина и Ро-
стока. Этот день и считается офици-

Tanzend ins 26. Jahr: Jubiläumsfeier in Rostock | Foto: Jüdische Gemeinde Rostock

ME’A SCHEARIM (hebräisch): „hundertfach“ oder „hundert Tore“. 
Name eines der ältesten Jerusalemer Viertel außerhalb der Altstadt. Es 
wird hauptsächlich von konservativen, gesetzestreuen Juden bewohnt.

	 Der Name leitet sich von einem Toravers ab: „Und Isaak säte in dem Lande 
und erntete desselben Jahres hundertfach; denn der HERR segnete ihn“ 
(1. Buch Mose 26:12) Der hebräische Begriff „hundertfach“ in diesem Vers 
lautet „Me’a Schearim“. Damit brachten die Bewohner ihre Hoffnung zum 
Ausdruck, dass auch sie, wie seinerzeit Erzvater Isaak, Erfolg haben und 
G’ttes Segen genießen würden.

	 Me’a Schearim wurde von einem Kooperativ als zweites Wohnviertel 
außerhalb der Mauern der Altstadt gegründet. Die Mitglieder des Koope-
rativs bauten das neue Viertel mit dem Ziel, ihren Lebensstandard zu 
verbessern. Ein deutscher christlicher Architekt und Missionar, Conrad 
Schick, entwarf 1846 einen Bebauungsplan für Me’a Schearim. Später 
wurde das Viertel von einer Mauer umgeben, deren Tore jeden Abend 
geschlossen wurden. Um die Jahrhundertwende gab es bereits 300 Häuser, 
eine Mühle und eine Bäckerei.

	 Heute ist Me’a Schearim eine Enklave des alten Europas im Herzen Jerusa-
lems. Mit ihrer streng religiösen Bevölkerung erinnern die Straßen an die 
ehemaligen osteuropäischen Schtetl. In dem Viertel gilt die strikte Ein-
haltung der Schabbatruhe und der jüdischen Feiertage.

„Was ich immer schon wissen wollte ...“
Glossar mit Begriffen des Judentums – von Rabbiner Dr. Joel Berger

„Это я давно хотел знать ...“
Словарь иудаизма раввина д-ра Йоэля Бергера

МЕА ШЕАРИМ (древнеевр.)
	 «Стократный» или «сто ворот». Один из старейших иерусалимских 

кварталов за пределами Старого города, в котором живут преимуще-
ственно консервативные ортодоксальные евреи.

	 Это название взято из Торы (1-я кн. Моисея 26:12): «Поселившись в 
той стране, Исаак стал сеять хлеб. Господь благословил его: в тот год 
урожай у него был стократным (в древнееврейском оригинале: „меа 
шеарим“)». Таким образом жители квартала выразили свою надежду 
на то, что им, как в своё время праотцу Исааку, будет дарован успех и 
божественное благословение.

	 Меа Шеарим стал вторым жилым кварталом за пределами стен Ста-
рого города. Его застройка осуществлялась кооперативом, члены 
которого стремились улучшить своё качество жизни. План застройки 
Меа Шеарим разработал немецкий архитектор и христианский мис-
сионер Конрад Шик в 1846 году. Позже квартал обнесли стеной, 
ворота в которой закрывались каждый вечер. На рубеже XIX и XX 
веков в нём уже имелось 300 домов, а также мельница и пекарня.

	 Сегодня Меа Шеарим является анклавом старой Европы в самом 
сердце Иерусалима. Улицы этого квартала, заселённые ортодоксаль-
ными евреями, напоминают ушедший в прошлое восточноевропей-
ский штетл. В Меа Шеарим строго соблюдаются еврейские праздники 
и запрет на работу в Шаббат.
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keit Chance und Risiko zugleich. So 
sehr diese Autonomie ihnen eine ge-
wisse Freiheit und Sicherheit schenkte, 
waren sie doch immer auf das Wohl-
wollen der christlichen Herrschaft 
angewiesen.

 So etwa ging der den Gemeinden ge-
währte Schutz in der Regel so weit, wie 
die aktuelle Interessenlage des Herr-
schers oder auch nur die Launen des 
politischen Tagesgeschäfts es zuließen. 
Die Autonomie betraf im Wesentlichen 
interne Gemeindeangelegenheiten, 
vor allem bezüglich religiöser Rechte, 
nicht jedoch das Strafrecht. Erst recht 
endete die Autonomie dort, wo äußere 
Interessen des Staates berührt wurden. 
Es war ein klassisches paternalisti-
sches Verhältnis. In der Regel funktio-
nierte es so lange gut, wie es der Obrig-
keit, die keine Konflikte mochte, gut 
ging. Es trafen sich also die Interessen 
beider Seiten. 

Eine Ausnahme von dieser Regel bil-
dete das katholische Spanien. Dort 
wurden die Juden gerade in dem Mo-
ment zur Taufe gezwungen oder des 
Landes verwiesen, in dem die Recon-
quista erfolgreich abgeschlossen war 
und sich das Land mit der Entdeckung 
Amerikas zur Weltmacht aufschwang. 
Hier waren die guten christlichen Zei-
ten keine guten Zeiten für Juden.

Dann aber wurden auch die Juden 
von den tiefgreifenden Umwälzungen, 
die Europa erlebte, erfasst. Mit der 
Entdeckung der Neuen Welt stürzten 
die Grundfesten des mittelalterlichen 
Weltbildes zusammen. Zugleich verän-
derten sich die spätmittelalterlichen 
feudalen Strukturen dramatisch. Nach 

und nach bildeten sich absolutistische 
Herrschaftsformen heraus.

Die jüdischen Gemeinden steckten 
mittendrin und waren von diesen Um-

brüchen in besonderem Maße betrof-
fen. Dennoch war der Wandel ihrer 
rechtlichen Stellung ein längerer Pro-
zess. Das Bild einer relativen jüdischen 
Autonomie verlor erst ab dem ausge-
henden 18. Jahrhundert nach und nach 
seine Konturen. Am Ende dieser Ent-
wicklung, zu Beginn des 19. Jahrhun-
derts, hatten die jüdischen Gemein-
den ihre über Jahrhunderte mühsam 

Von Autonomie zu 
Emanzipation
Das 19. Jahrhundert veränderte  
die Stellung jüdischer Gemeinden in Europa  
von Grund auf   Von Carsten Dippel

проще было иметь с ними дело. 
Руководители еврейских общин (за 
исключением нескольких городов 
в Италии, это были не раввины, 
а представители еврейских верхов 
или купечества) использовались как 
промежуточное звено между прави-
телем и общиной.

Для еврейских общин эта зависи-
мость была одновременно и шан-
сом, и риском, поскольку, с одной 
стороны, она обеспечивала им опре-
делённую свободу и безопасность, а 
с другой стороны, делала их зависи-
мыми от отношения к ним христи-
анских властителей.

Так, степень предоставлявшейся 
общинам защиты, как правило, за-
висела от интересов правителя или 
от изменчивой политической ситуа-
ции. Автономия распространялась в 
основном на внутренние дела общи-
ны, и прежде всего на религиозные 
права, но не на вопросы уголовного 
права. И, разумеется, автономия за-
канчивалась там, где затрагивались 
внешние интересы государства. Это 
были классические патерналистские 
отношения. Как правило, эта модель 
исправно работала, пока у правящей 
верхушки, не любившей конфлик-
тов, дела шли хорошо. Здесь интере-
сы обеих сторон совпадали. 

Исключением из этого правила 
была католическая Испания. Там ев-

реев стали принудительно крестить 
или изгонять из страны именно в 
тот момент, когда реконкиста была 
успешно завершена и Испания пре-
вратилась в мировую державу благо-
даря открытию Америки. Поэтому 
в этой стране хорошие времена для 
христиан не были таковыми для ев-
реев.

Однако затем волна коренных пре-
образований, захлестнувшая Евро-
пу, охватила и евреев. С открытием 
Нового Света был разрушен фунда-
мент средневековых представлений 
о мире. Изменения, происходившие 
в эпоху позднего Средневековья, су-
щественно отразились на феодаль-
ных структурах. Постепенно стали 
развиваться абсолютистские формы 
правления. 

Этот процесс не обошёл стороной и 
еврейские общины, которые оказа-
лись в особой степени затронутыми 
происходившими преобразования-
ми. Тем не менее изменение их пра-
вового положения было длительным 
процессом. Лишь начиная с конца 
XVIII века еврейские общины стали 
постепенно утрачивать свою отно-
сительную автономию. В начале XIX 
века они практически полностью ли-
шились своего автономного статуса, 
который был результатом многове-
ковых усилий и договорённостей с 
христианскими правителями.

От автономии к эмансипации
В XIX веке положение еврейских общин в Европе в корне изменилось   Карстен Диппель

aufgebaute und mit den christlichen 
Herrschern ausgehandelte Autonomie 
weitgehend verloren.

Das lag, erklärt Dr. Borysek, an einer 
von der Aufklärung begleiteten Zen
tralisierung staatlicher Macht. Im End-
ergebnis wurden die ehemaligen Un-
tertanen zu einem selbstständig han-
delnden Subjekt im modernen Sinne 
eines Bürgers. Für Juden bedeutete die 
Emanzipation nun, dass sie allmählich 
tatsächlich zu Bürgern unter Bürgern 
wurden. Jüdische Gemeinden waren 
auf das patriarchalische Schutzsystem 
nicht mehr angewiesen. Wenn auch 
der Prozess Jahrzehnte währte, bedeu-
tete er für die jüdischen Gemeinden ei-
nen bemerkenswerten Wandel, obwohl 
dieser nicht frei von Rückschlägen und 
zunächst auch äußerst fragil war. Eine 
intern geschlossene Welt mit eigenen 
Regeln und einer weitreichenden Auto-
nomie widersprach der Vorstellung des 
modernen Staatswesens.

Im aufgeklärten Absolutismus gal-
ten auch Juden als Bürger des Staates 
mit Rechten und Pflichten – was aber 
noch längst nicht hieß, dass sie ihren 
christlichen Nachbarn wirklich gleich-
gestellt waren. Dennoch war dieser 
Umbruch, so Dr. Borysek, überhaupt 
erst die Voraussetzung dafür, dass Ju-
den als vollwertige und gleichberech-

tigte Glieder im modernen Staatssinne 
anerkannt wurden. Religion galt im 
aufgeklärten Absolutismus mehr und 
mehr als Privatsache des Bürgers. Da-
her könne, so Dr. Borysek, die Abschaf-
fung der Gemeinde-Autonomie nicht 
als ein durch nichts ausgeglichener 
Verlust betrachtet werden.

Für Juden änderte sich, beispielswei-
se im Habsburgischen Reich, dass sie 
fortan deutsche Nachnamen tragen 
mussten. Dem Staat sei es letztlich 
aber nicht darum gegangen, den jü-
dischen Gemeinden etwas wegzuneh-
men, sondern das Verhältnis zu ih-
nen grundsätzlich neu zu organisieren, 
sagt Dr. Borysek und zieht eine inte-
ressanten Parallele: Das Ende der be-
sonderen Rechtsstellung der Juden sei 
in der habsburgischen Monarchie zu-
sammen mit der Zulassung des protes-
tantischen Glaubens gekommen. Alle 
Konfessionen hätten nun die gleiche 
Position eingenommen, weil sie für 
den Staat ohne Belang gewesen seien. 
Wichtig war, nach Ansicht des Histori-
kers, nicht mehr, welchen Glauben der 
Einzelne hatte, sondern wie nützlich 
er für den Staat war. Dass diese Ent-
wicklung weder den Antisemitismus 
ausrotten konnte noch die Verfolgung 
von Juden – kulminierend in der Schoa 
– beendete, ist freilich bekannt.

Bedingt autonom: eine Straße im ehemaligen jüdischen Viertel der Stadt Hervás im Westen Spaniens | Foto: Jl FilpoC/CC-BY-SA-3.0/ 
Wikimedia Commons

Д-р Борисек поясняет, что это было 
следствием централизации государ-
ственной власти в эпоху Просвеще-
ния. В итоге прежние подданные 
превратились в самостоятельно дей-
ствующих субъектов, то есть граж-
дан в современном смысле этого 
слова. Для евреев эмансипация оз-
начала, что постепенно они дей-
ствительно становились такими же 
гражданами, как и все остальные. 
Еврейские общины больше не нуж-
дались в патриархальной системе 
защиты. Эти преобразования про-
должались многие десятилетия и 
принесли еврейским общинам за-
метные изменения, хотя данный 
процесс проходил не без сбоев, а его 
результаты сначала были чрезвы-
чайно хрупкими. Замкнутый мир со 
своими собственными правилами и 
значительной автономией не соот-
ветствовал представлениям о совре-
менном государстве.

В эпоху просвещённого абсолютиз-
ма евреи, как и все другие группы 
населения, считались гражданами 
государства с соответствующими 
правами и обязанностями, что от-
нюдь не означало, что они действи-
тельно были уравнены в правах со 
своими христианскими соседями. 
Тем не менее, по словам д-ра Бо-
рисека, эти преобразования созда-
ли предпосылки для признания ев-

реев полноценными и равноправ-
ными членами современного госу-
дарственного организма. В просве-
щённом абсолютизме религия всё 
больше становилась личным делом 
граждан. Поэтому, по мнению д-ра 
Борисека, отмену общинной автоно-
мии нельзя рассматривать как утра-
ту, которая ничем не была компен-
сирована.

Например, в Габсбургской монар-
хии евреи должны были взять себе 
немецкие фамилии. Однако, как ут-
верждает д-р Борисек, в сущности го-
сударство стремилось не лишить ев-
рейские общины чего-либо, а поста-
вить отношения с ними на принци-
пиально новую основу. При этом он 
приводит интересную параллель: в 
Габсбургской монархии отмена осо-
бого правового статуса евреев про-
изошла одновременно с отменой за-
прета на протестантскую религию. 
Теперь все конфессии оказались в 
равном положении, поскольку они 
не интересовали государство. Отны-
не, по мнению д-ра Борисека, важ-
ным было не то, какую веру испове-
довал тот или иной человек, а то, на-
сколько он был полезен государству. 
Впрочем, мы хорошо знаем, что этот 
процесс не привёл к исчезновению 
антисемитизма и не положил конец 
преследованию евреев, кульминаци-
ей которого стал Холокост.

Eine gewisse Autonomie war jahr-
hundertelang das gängige Ord-
nungsmodell jüdischer Gemein-

den im christlichen Europa. Deshalb 
stellte ihre Abschaffung, im Wesent-
lichen ab dem ausgehenden 18. Jahr-
hundert, einen tiefen Umbruch im jü-
dischen Leben dar. Mit diesem histo-
rischen Prozess befasst sich der Histo-
riker Dr. Martin Borysek, Gastdozent 
für Jüdische Studien an der Universität 
Potsdam, in einem in diesem Semester 
angebotenen Seminar.

Den europäischen Juden verschaffte 
die Autonomie, eine Konstruktion des 
Mittelalters, bestimmte Rechte, reli-
giöse Freiräume und einen gewissen 
Schutz vor Anfeindungen der nichtjü-
dischen Umwelt. Grundlegend wich-
tig war dabei, dass die Gemeinden 
nicht den örtlichen Behörden, sondern 
direkt dem jeweiligen Herrscherhaus 
unterstanden. In diesem Sinne, sagt 
Dr. Borysek, waren Juden keine klas-
sischen Untertanen. Das staatliche In-
teresse war dabei ein nüchtern kalku-
liertes: Das Königs- oder Fürstenhaus 
brauchte ein Gegenüber, einen An-
sprechpartner zur Durchsetzung sei-
ner Interessen. Und je besser jüdische 
Gemeinden intern organisiert waren, 
desto einfacher ließen sie sich hand-
haben. Führungspersönlichkeiten der 
jüdischen Gemeinschaft – Notabeln 
oder Geschäftsleute, aber mit Ausnah-
me einiger Ortschaften in Italien kei-
ne Rabbiner – wurden als Relais zwi-
schen dem Herrscher und der Gemein-
de instrumentalisiert.

Für die jüdischen Gemeinden war 
dieses schmale Band der Abhängig-

На протяжении столетий опре-
делённая степень автономии 
была распространённой мо-

делью существования еврейских об-
щин в христианской Европе. Поэто-
му постепенный отход от этой моде-
ли, начавшийся в конце XVIII века, 
привёл к коренным изменениям в 
еврейской жизни. Этому историче-
скому процессу посвящён семинар, 
который в этом семестре проводит 
историк д-р Мартин Борисек, в на-
стоящее время преподающий иуда-
ику в Потсдамском университете в 
качестве приглашённого доцента.

Модель общинной автономии, 
возникшая в эпоху Средневековья, 
обеспечивала европейским евреям 
определённые права и свободу ве-
роисповедания, а также некоторую 
защиту от враждебного нееврей-
ского окружения. При этом фунда-
ментальное значение имело то, что 
общины подчинялись не местным 
властям, а напрямую тем или иным 
правителям. Д-р Борисек говорит, 
что в этом смысле евреи не были 
классическими подданными. При 
этом государственный интерес ос-
новывался на трезвом расчёте: ко-
ролевскому или княжескому дому 
нужен был кто-то, к кому он мог бы 
обратиться для реализации своих 
целей. Чем лучше была внутренняя 
организация еврейских общин, тем 

Jüdische Gemeinden 

waren auf das 

patriarchalische 

Schutzsystem nicht 

mehr angewiesen.
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Kantor Yoni Rose: „Das Goldene 
Zeitalter der Kantorenmusik“
Sonntag, 14. Juli 2019, Jüdische  
Kultusgemeinde der Rheinpfalz/ 
Kaiserslautern, 15 Uhr
Gemeindehaus,  
Basteigasse 4, 67655 Kaiserslautern

Asamblea Mediterranea
Sonntag, 14. Juli 2019, Israelitische 
Kultusgemeinde Bayreuth, 17.30 Uhr
Münzgasse 2, 95444 Bayreuth

Wer Wann Wo – Kulturtermine im Juli und August 2019

Duo Levinsky & Georgi Mundrov: 
„A bissele Masl, a bissele Glick“
Sonntag, 11. August 2019, Jüdische 
Kultusgemeinde Essen, 15 Uhr
Sedanstr. 46,  
45138 Essen

Klezbanda mit a jiddische 
Neschome
Sonntag, 18. August 2019, Jüdische 
Kultusgemeinde Trier, 17 Uhr
Kaiserstr. 25, 54290 Trier

Ausstellung: „Jewy Louis auf 
Rollen“
Jüdische Gemeinde Celle e.V.
5. August bis 15. September 2019
Synagoge der Jüdischen Gemeinde 
Celle  
Im Kreise 24, 29221 Celle

hältnis zu Gott“, so der Musikwissen-
schaftler. In mystischen Traktaten des 
Mittelalters heiße es „Mögen alle Engel 
schweigen“. Das bedeute: „Gott will 
nicht den Gesang der Engel, sondern 
die Stimmen der Kinder Israel, die ein-
zelne menschliche Stimme.“ Dabei sei 
der Wert der einzelnen Stimme keine 
gänzlich neue Idee gewesen, sondern 
bereits im Tanach verwurzelt: „In die-
sem wurde der Tempelkult mit seiner 
Steifheit kritisiert“, erläutert Nemtsov. 
So sage der Prophet: „Ich mag nicht 
das Geplärr eurer Lieder.“ Eine harsche 
Kritik.

Der Bruch mit dem Tempelkult und 
die Betonung der persönlichen Bezie-
hung zu Gott ist laut Nemtsov ein Ide-
al, das sich bis heute im Judentum er-
halten hat. Besonders zeige sich dieses 
im orthodoxen Gottesdienst. „In der 
Orthodoxie ist die Musik vokal und 
einstimmig und sehr schwer mit eu-
ropäischen Noten aufzuschreiben“, er-
läutert der Professor. Deswegen könne 
man sie nur durch Tonaufnahmen von 
Kantoren und auch Synagogenbesuche 
kennenlernen. In der orthodoxen Sy-
nagoge werde Instrumentalmusik bis 
heute nicht verwendet, weil sie mit den 
ästhetischen und ethischen Vorstellun-
gen Orthodoxie nicht vereinbar sei. 
In der rein vokalen jüdischen Liturgie 
habe sich aber im Laufe der Jahrhun-
derte eine große Vielfalt musikalischer 
Ausdrucksformen gebildet, darunter 
die Pijutim, eine Form der mittelalter-
lichen Poesie.

Mit dem Aufkommen der Reform-
bewegung gewann die jüdische reli-
giöse Musik eine weitere Facette: So 

Schweigende Engel – 
wohlklingendes Gebet
An der Musikhochschule Weimar und der 
Universität Potsdam beleuchtet Jascha Nemtsov 
die Geschichte jüdischer religiöser Musik    
Von Alice Lanzke

нопения ангелов, а голоса сынов Из-
раилевых, голос каждого отдельного 
человека». При этом представление 
о ценности каждого отдельного го-
лоса не ново. Оно содержится уже в 
Танахе. «В нём критикуется превра-
тившийся в застывший ритуал хра-
мовый культ», – поясняет Немцов. 
Так, резкая критика звучит в словах 
пророка: «Избавь меня от шума тво-
их песнопений».

По словам Немцова, отход от хра-
мового культа и подчёркивание лич-
ных отношений с Богом – это иде-
ал, до сих пор сохраняющийся в 
иудаизме. Особенно отчётливо это 
проявляется в ортодоксальном бо-
гослужении. «В ортодоксальном иу-
даизме музыка представляет собой 
одноголосый вокал, который очень 
трудно записать с помощью евро-
пейской нотной системы», – расска-
зывает Немцов. Поэтому единствен-
ный способ познакомиться с ней 
– слушать записи с выступлениями 
канторов и посещать синагоги. В ор-
тодоксальных синагогах по сей день 
не используется инструментальная 
музыка, поскольку она несовмести-
ма с эстетическими и этическими 
представлениями ортодоксального 
иудаизма. Однако с течением веков 
в еврейской литургии, основанной 
исключительно на вокале, возник-
ло большое разнообразие музыкаль-
ных выразительных средств, в том 
числе пиют, представляющий собой 
один из жанров средневековой по-
эзии.

С возникновением реформистско-
го иудаизма еврейская литургиче-
ская музыка обрела ещё одну грань: 
представители этого течения вы-
ступали за возвращение к эстетике 
храмового периода. «В действитель-
ности же их музыкальные принци-

Молчащие ангелы – благозвучная молитва
Яша Немцов ведёт в Веймарской консерватории и Потсдамском университете семинар, посвящённый истории еврейской 
религиозной музыки   Алис Ланцке

В импозантном здании большой 
хор в сопровождении полно-
звучных инструментов, напри-

мер, сверкающих серебряных труб, 
начинает возвышенное песнопение. 
Всем этим пышным ритуалом руко-
водит первосвященник. Богослуже-
ние в Иерусалимском храме, а имен-
но о нём идёт речь, должно быть, 
являло собой впечатляющее зрели-
ще. «Разумеется, мы не знаем, как 
звучала музыка храмового периода, 
однако мы располагаем большим ко-
личеством сведений о том, насколь-
ко тщательно она была организо-
вана», – рассказывает музыковед и 
пианист профессор, д-р Яша Немцов. 
Еврейская религиозная музыка ухо-
дит корнями в храмовый период, 
начавшийся около 3000 лет назад. 
Ей посвящён семинар «Пусть все ан-
гелы умолкнут», который в настоя-
щее время Немцов ведёт в Веймаре 
и Потсдаме.

С точки зрения профессора Немцо-
ва, развитие еврейской литургиче-
ской музыки неразрывно связано с 
иудаизмом как таковым. Эту связь 
он стремится показать своим сту-
дентам. Так, эстетический идеал му-
зыки времён Храма символизировал 
отношения с Богом: подобно царю, 
он восседал на небесном троне, в то 
время как придворные восхваляли 
его. «Этот идеал был разрушен вме-
сте с Храмом», – поясняет Немцов. 
Впоследствии возник раввинистиче-
ский иудаизм, который адаптировал 
религию к миру без главной святы-
ни и изменил в том числе и религи-
озную музыку. «У людей сложились 
очень личные отношения с Богом», 
– говорит Немцов. Он рассказывает, 
что в мистических средневековых 
трактатах говорится: «Пусть все ан-
гелы умолкнут. Богу нужны не пес-

Im Inneren des prachtvollen Ge-
bäudes stimmt ein großer Chor 
einen erhabenen Gesang an, be-

gleitet von klangvollen Instrumenten 
wie glänzenden Silbertrompeten. Der 
Hohepriester leitet den aufwändig in-
szenierten Ritus an: Ein Gottesdient 
im Jerusalemer Tempel, denn davon 
ist die Rede, muss ein beeindrucken-
des Erlebnis gewesen sein. „Wir wissen 
natürlich nicht, wie die Musik aus der 
Zeit des Tempels klang, aber wir haben 
sehr viele Informationen darüber, wie 
durchdacht sie organisiert wurde“, er-
klärt der Musikwissenschaftler und 
Pianist Prof. Dr. Jascha Nemtsov. In 
der Tempel-Ära, die vor etwa 3000 Jah-
ren begann, nahm die Geschichte der 
jüdischen religiösen Musik ihren An-
fang. Nun ist sie das Thema des Semi-
nars „Mögen alle Engel schweigen“, das 
Prof. Nemtsov derzeit in Weimar und 
Potsdam anbietet.

Für Prof. Nemtsov ist die Entwick-
lung der jüdischen liturgischen Musik 
untrennbar mit der des Judentums 
als solches verbunden. Ein Zusammen-
hang, den er auch seinen Studierenden 
vermitteln will. So versinnbildlichte 
das ästhetische Ideal der Musik aus 
der Zeit des Tempels die Beziehung zu 
Gott: Einem König gleich thronte die-
ser im Himmel, während ihm sein Hof 
huldigte. „Dieses Ideal wurde mit dem 
Tempel zerstört“, erklärt der Professor. 
In der Folge sei das rabbinische Juden-
tum entstanden, das die Religion an 
eine Welt ohne die zentrale Kultstätte 
angepasst und auch die religiöse Musik 
verändert habe. „Die Menschen hatten 
ein sehr intimes und persönliches Ver-

пы были заимствованы, хотя и не 
напрямую, у христиан», – говорит 
Яша Немцов. Таким образом, эта му-
зыкальная тенденция была, поми-
мо прочего, не только результатом 
принуждения к адаптации со сторо-
ны нееврейского окружения, но и 
следствием адаптационных устрем-
лений самих евреев. Конкретным 
примером этого является гармони-
ческая музыка, введённая в богослу-
жение реформистским движением. 
«Здесь необходимым условием при-
частности к происходящему явля-
ется подчинение общему целому», 
– рассказывает Немцов. Отдельный 
голос мало что значит. Этот прин-
цип лежит в основе всей европей-
ской музыкальной культуры.

Ещё одним следствием новых вея-
ний было то, что после некоторых 
споров в реформистскую еврейскую 
литургию были введены музыкаль-
ные инструменты. Одним из наи-
более активных сторонников этого 
новшества был знаменитый немец-
ко-еврейский композитор Луи Ле-
вандовский (1821 – 1894), который 
оказал значительное влияние на ре-
формирование еврейской религи-
озной музыки. Он выступал за то, 
чтобы во время богослужений ис-
пользовался орган, который, по его 
словам, «благодаря своей звучности 
оказывает дисциплинирующее вли-
яние на общину». И действительно, 
в роскошной Новой синагоге на ули-
це Ораниенбургер-штрассе в Берли-
не, открытие которой состоялось в 
1866 году, имелся большой орган. В 
то время органы стали появляться 
во всё большем количестве общин. 
«Кантор, руководитель хора и орга-
нист стали непременным атрибутом 
больших синагог», – рассказывает 
Немцов. В то же время существовав-

propagierten ihre Vertreter, ästhetisch 
wieder zur Zeit des Tempels zurück-
zukehren. „Tatsächlich kamen die 
musikalischen Prinzipien aber über 
Umwege aus der christlichen Kirche“, 
erläutert Prof. Nemtsov. Die musika-
lische Entwicklung sei so auch ein 
Ergebnis des Anpassungsdruckes, der 
allerdings nicht nur von der nicht-
jüdischen Gesellschaft ausgegangen, 
sondern auch von innen gekommen 
sei. Konkret habe die Reformbewegung 
die harmonische Musik in den Gottes-
dienst eingeführt: „Hier ist der Einzel-
ne nur am Platz, wenn er sich fügt“, so 
Prof. Nemtsov. Die einzelne Stimme sei 
wenig wert, darauf basiere die gesamte 
europäische musikalische Kultur.

Nach einigem Streit wurden in den 
jüdisch-reformierten Gottesdienst In
strumente eingeführt. Ein prominen-
ter Verfechter dieser Neuerung war der 
berühmte deutsch-jüdische Komponist 
Louis Lewandowski (1821–1894), der 
eine maßgebliche Rolle bei der Refor-
mierung der jüdischen Sakralmusik 

Geschichte der Klänge: Prof. Dr. Jascha Nemtsov untersucht jüdische Musik| Foto: A. Lanzke

spielte. Er plädierte für die Einführung 
einer Orgel in den Ritus, die „mit ihrer 
Klangfülle eine disziplinierende Wir-
kung auf die Gemeinde habe“, zitiert 
Prof. Nemtsov den Musiker. Und tat-
sächlich hatte 1866 beispielsweise die 
prächtige Neue Synagoge in der Berli-
ner Oranienburger Straße eine große 
Orgel – wie eine wachsende Zahl von 
Gemeinden jener Zeit. „Ein Kantor, 
ein Chorleiter und ein Orgelspieler wa-
ren an großen Synagogen Standard“, 
beschreibt Prof. Nemtsov. Gleichzeitig 
wurde die bis dahin geltende musikali-
sche Tradition als „Chaos der Orthodo-
xen“ abgewertet.

In der NS-Zeit wurde das jüdische Le-
ben in Deutschland – gleich welcher 
Ausrichtung – zerstört. Mit dem Wie-
deraufbau der jüdischen Gemeinden 
nach dem Zweiten Weltkrieg wuchs 
auch wieder das Interesse an jüdischer 
Musik. Ein führender Vertreter der 
reformierten Liturgie war dabei der 
legendäre Kantor Estrongo Nachama 
(1918–2000), der durch Konzertauf-

nahmen, Schallplatten und Rundfunk-
übertragungen in ganz Deutschland 
bekannt wurde.

International gab es indes in den ver-
gangenen Jahren gerade in Reformsyn-
agogen Entwicklungen, die viel weiter 
gingen: So hat etwa populäre Musik 
Einzug in den Gottesdienst gehalten. 
„In den USA werden zum Beispiel ger-
ne Vorbeter genommen, die nicht spezi-
ell ausgebildet sind, sondern als ‚einer 
von uns‘ gelten“, weiß Prof. Nemtsov. 
Entsprechend sei auch nicht vom Kan-
tor die Rede, sondern von einem „song 
leader“.

Doch ob nun „song leader“ oder Kan-
tor: Unbestreitbar spielt die Musik eine 
zentrale Rolle für den jüdischen Ri-
tus. „Ein Gottesdienst ohne Musik ist 
im Judentum undenkbar“, sagt auch 
Prof. Nemtsov. Und eben jene Musik 
war und ist im jüdischen religiösen 
Leben einem steten Wandel unterwor-
fen, so wie der Wissenschaftler Religio-
nen allgemein als historische Prozesse 
auffasst.

Kantor Yoni Rose

шая прежде музыкальная традиция 
пренебрежительно описывалась как 
«хаос ортодоксов».

В годы нацизма еврейская жизнь 
в Германии, вне зависимости от 
религиозного направления, была 
уничтожена. Однако возрождение 
еврейских общин после Второй ми-
ровой войны привело к росту инте-
реса к еврейской музыке. Ведущим 
представителем реформистской ли-
тургии был легендарный кантор 
Эстронго Нахама (1918 – 2000), ко-
торый стал известным по всей Гер-
мании благодаря концертным запи-
сям, пластинкам и радиопередачам.

Впрочем, в других странах за про-
шедшие годы произошли ещё более 
кардинальные изменения, особен-
но в реформистских синагогах. Так, 
во время богослужений стала зву-

чать популярная музыка. «В США, 
например, охотно пользуются услу-
гами канторов без специального об-
разования, которые воспринимают-
ся как обычные прихожане», – рас-
сказывает Немцов. Соответственно 
их называют не канторами, а «сонг-
лидерами».

Кто бы ни пел в синагоге, «сонг-
лидер» или кантор, бесспорным яв-
ляется то, что музыка играет цен-
тральную роль в еврейской литур-
гии. «В иудаизме богослужение не-
возможно представить себе без му-
зыки», – утверждает Яша Немцов. Он 
говорит, что еврейская религиозная 
музыка постоянно находится в про-
цессе трансформации, так же как и 
религии в целом, развитие которых 
Немцов рассматривает как истори-
ческий процесс.
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tief in die Vergangenheit reichenden 
Bräuche.

Ioannina, das erstmals im 9. Jahr-
hundert schriftlich erwähnt wurde, 
entwickelte sich mit der Zeit zu einer 
Art romaniotischer Hauptstadt. Nach 
der Vertreibung der Juden aus Spanien 
1492 siedelten sich zahlreiche dieser 
Vertriebenen in Griechenland – da-
mals Teil des Osmanischen Reiches 
– an. In den darauffolgenden Genera-
tionen ging ein Teil der Romanioten 
in der zahlenmäßig überlegenen sefar-
dischen Gemeinschaft auf, der andere 
Teil aber übernahm weder das altkasti-
lische Spanisch der Zuwanderer, Ladi-
no, noch deren Bräuche.

Mitte des 19. Jahrhunderts war Io-
annina eine der wichtigsten jüdi-
schen Gemeinden in Griechenland. 
Mit 2400 Personen stellten Juden rund 
15 Prozent der Stadtbevölkerung. Zwei 
Großbrände im Jahr 1869 und antijü-
dische Exzesse zwangen viele Juden in 
die Emigration, vor allem nach Ägyp-
ten, nach Israel und in die USA. 

Es gab aber auch positive Entwick-
lungen, hauptsächlich einen von jüdi-
schen Philanthropen aus dem Ausland 
finanzierten Ausbau des jüdischen 
Schulwesens. Der deutsch-jüdische Mä-
zen Maurice de Hirsch stellte Finan-
zierungsmittel für den Bau einer Be-
rufsschule für religiöse Juden bereit. 
1904 eröffnete die französisch-jüdische 
Bildungsorganisation Alliance Israélite 
Universelle in Ioannina eine Jungen- 
und eine Mädchenschule.

Anfang des 20. Jahrhunderts lebten 
in der Stadt rund 4000 Juden. Bis 1913 
gehörte die Stadt dem Osmanischen 
Reich an, wurde dann aber an Grie-
chenland abgetreten. Beim Ausbruch 
des Zweiten Weltkrieges lebten schät-
zungsweise 5000 Juden in der Stadt.

Einer der berühmtesten romanio-

tischen Juden Griechenlands, wenn-
gleich nicht aus Ioannina, sondern aus 
Chalkida auf der Insel Euböa stam-
mend – war Oberst Mordechai Frizis, 
ein ebenso brillanter Militär wie von 
seinen Soldaten geachteter Komman-
deur. Im Dezember 1940 fiel Frizis im 
Kampf gegen italienische Truppen, die 
Griechenland im Oktober angegriffen 
hatten. Er gilt bis heute als griechi-
scher Nationalheld. Berühmt wurde 
die Geste eines griechisch-orthodoxen 
Priesters, der seine Hand auf den Kopf 
des Gefallenen legte und die Worte des 
Schma-Israel-Gebets sagte: „Höre, Isra-
el, der HERR, unser Gott, der HERR ist 
einzig.“

Nach der griechischen Kapitulation 
Ende April 1941 geriet Ioannina unter 
italienische Besatzung. Wirtschaftsnot 
und Hunger bewogen viele Bürger der 
Stadt, darunter auch Juden, zur Flucht 
in andere Landesteile. Im Sommer 1943 
rückten SS-Einheiten in das offiziell 
immer noch unter italienischer Be-
satzung stehende Ioannina ein. Eine 
Minderheit der Juden flüchtete aus der 

Votum
In einer symbolträchtigen Wahl wurde  
ein Sohn von Holocaust-Überlebenden  
zum Bürgermeister der griechischen Stadt 
Ioannina gekürt

рый пользовался древнееврейским 
письмом. У евреев-романиотов были 
свои обычаи, уходившие корнями в 
глубокое прошлое.

Город Янина, первые письменные 
упоминания о котором относятся к 
IX веку, со временем превратился в 
своего рода столицу романиотов. По-
сле изгнания евреев из Испании в 

1492 году многие из них поселились 
в Греции, которая тогда являлась ча-
стью Османской империи. В после-
дующие годы часть романиотов рас-
творилась в численно превосходив-
шей их сефардской общине. Однако 
некоторые из них не переняли ни 
старокастильский испанский язык 
(ладино), на котором говорили из-
гнанники, ни их обычаи.

В середине XIX века еврейская об-
щина Янины была одной из самых 
значительных в Греции. Тогда в го-
роде проживало 2400 евреев, что 
составляло около 15 процентов его 
населения. Два больших пожара в 
1869 году и антиеврейские эксцес-
сы вынудили многих евреев эми-
грировать из страны, прежде всего 
в Египет, Палестину и США. Одна-
ко были и положительные момен-

ты, например, расширение системы 
еврейского школьного образования, 
которое финансировалось евреями-
филантропами из других стран. Так, 
немецко-еврейский меценат Морис 
де Хирш предоставил финансовые 
средства на строительство профес-
сионального училища для религиоз-
ных евреев. В 1904 году французско-
еврейская образовательная органи-
зация Альянс Исраэлит Юниверсель 
открыла в Янине две школы: для 
мальчиков и для девочек.

В начале XX века в городе прожи-
вало около 4000 евреев. До 1913 года 
город принадлежал Османской импе-
рии, однако затем был передан Гре-
ции. На момент начала Второй миро-
вой войны еврейское население го-
рода составляло, по некоторым под-
счётам, 5000 человек. 

Одним из самых знаменитых евре-
ев-романиотов Греции был полков-
ник Мордехай Фризис. Правда, он 
родился не в Янине, а в городе Халки-
да на острове Эвбея. Фризис был та-
лантливым военным, который поль-
зовался уважением у своих солдат. В 
декабре 1940 года он пал в бою с ита-
льянскими войсками, которые в ок-
тябре напали на Грецию. Фризис до 
сих пор считается греческим наци-
ональным героем. Вошёл в историю 
поступок греческого православного 
священника, который возложил руку 
на голову погибшего Фризиса и про-
изнёс слова молитвы Шма Исраэль: 
«Слушай, Израиль: Господь – Бог наш, 
Господь один!»

После капитуляции Греции в конце 
апреля 1941 года Янина была окку-
пирована итальянскими войсками. 
Экономические трудности и голод 
заставили многих жителей города, в 
том числе и евреев, бежать в другие 
регионы страны. Летом 1943 года в 

Избрание
Сын людей, переживших Холокост, стал мэром греческого города Янина. Это событие имеет глубокое символическое значение

Nur wenige kehrten zurück: Deportation der Juden von Ioannina im Jahr 1944 | Foto: Bundesarchiv, Wetzel/CC-BY-SA 3.0/ 
Wikimedia Commons

Stadt. Ein Teil von ihnen schloss sich 
den griechischen Partisanen an, ande-
re konnten sich falsche Identitätspapie-
re beschaffen oder wurden von nicht-
jüdischen Stadtbewohnern versteckt.

Der Großteil der Juden verließ sich 
aber auf die Zusicherung des zustän-
digen SS-Divisionskommandeurs, die 
griechischsprachigen Romanioten hät-
ten – anders als die Ladino sprechen-
den, sefardischen Juden – von der deut-
schen Besatzungsmacht nichts zu be-
fürchten, und blieb in Ioannina. Das 
sollte sich freilich als ein tödlicher Irr-
tum erweisen. Während des Sommers 

kundschafteten deutsche Soldaten die 
jüdische Gemeinde aus, darunter auch 
der künftige UNO-Generalsekretär 
und österreichische Bundespräsident 
Kurt Waldheim.

Als Italien im September 1943 vor 
den Alliierten kapitulierte, ging die 
Macht vollends auf die deutschen Be-
satzer über. Ende März 1944 wurden 
fast 1900 Juden aus Ioannina verhaftet. 
Bei dieser Operation halfen Angehöri-
ge der griechischen Polizei, die zu die-
sem Zeitpunkt dem berüchtigten deut-
schen SS-Gruppenführer Jürgen Stroop 
unterstellt war. Ein Jahr zuvor hatte 
Stroop die deutschen Einheiten bei 
der Niederschlagung des Aufstands im 
Warschauer Ghetto befehligt.

Die in Ioannina verhafteten Juden 
wurden nach Auschwitz verbracht, 
fast alle wurden vergast. Nach Kriegs-
ende kehrten nur 164 Juden in die 
Stadt zurück. Als umso symbolträch-
tiger wurde die jetzt erfolgte Wahl 
des Sohns von zwei Überlebenden der 
Schoa zu Ioanninas Bürgermeister 
aufgefasst.	 wst

Am 2. Juni schrieb Moisis Elisaf 
aus der im Nordwesten Grie-
chenlands gelegenen Stadt Ioan-

nina Geschichte. Der 65-jährige Profes-
sor der Medizin wurde zum ersten jüdi-
schen Bürgermeister in ganz Hellas ge-
wählt. Der hoch angesehene Arzt war 
als unabhängiger Kandidat angetre-
ten und konnte sich, wenngleich nur 
knapp, gegen das amtierende Stadt
oberhaupt durchsetzen.

Elisaf ist engagierter Jude und Vor-
sitzender der kleinen, rund 50 Mitglie-
der zählenden jüdischen Gemeinde der 
Stadt. Umso größer war die politische 
Bedeutung der Wahl. „Die Bürger Ioan-
ninas“, so der Zentralrat der Jüdischen 
Gemeinden Griechenlands, „haben be-
wiesen, dass sie den durch Intoleranz 
und Antisemitismus hervorgebrachten 
Hass ablehnen und Menschen unab-
hängig von deren Glauben zu schätzen 
wissen.“ Die Wahl habe eine besondere 
historische Bedeutung: Mit Elisaf sei 
ein Sohn von Holocaust-Überlebenden 
zum Bürgermeister gekürt worden – 
und zwar in einer Stadt, in der nur 
eine kleine Minderheit der jüdischen 
Bewohner die Schoa überlebt habe.

In der jüdischen Geschichte spielte 
Ioannina nicht zuletzt als ein Zen
trum des sogenannten romanioti-
schen Judentums eine wichtige Rolle. 
Die Romanioten – weder Aschkenasen 
noch Sefarden – waren Nachfahren 
von Juden, die in Griechenland bereits 
vor der Zeitenwende gelebt hatten. 
Damit bildeten sie eine der ältesten 
Gemeinden der jüdischen Diaspora. 
Die Sprache der Romanioten war ein 
judäo-griechischer Dialekt, in dem sie 
sich auch mit der griechischen nicht-
jüdischen Umwelt verständigen konn-
ten, der aber mit hebräischen Buch-
staben geschrieben wurde. Die roma-
niotischen Juden hatten ihre eigenen, 

2 июня в расположенном на севе-
ро-западе Греции городе Янина 
произошло знаменательное со-

бытие: впервые в истории Эллады 
мэром греческого города был избран 
еврей – 65-летний профессор меди-
цины Мойсис Элисаф. Этот уважае-
мый врач принял участие в выборах 
в качестве независимого кандидата и 
смог, хотя и с небольшим преимуще-
ством, одержать победу над действу-
ющим главой города.

В то же время Элисаф активно уча-
ствует в еврейской жизни и возглав-
ляет небольшую еврейскую общи-
ну города, насчитывающую около 
50 человек. Это придало результа-
там выборов ещё большее политиче-
ское значение. «Жители Янины про-
демонстрировали, что не приемлют 
ненависти на почве нетерпимости 
и антисемитизма и ценят людей в 
независимости от их вероисповеда-
ния», – заявил Центральный совет ев-
рейских общин Греции. Далее в заяв-
лении говорится, что результаты вы-
боров имеют также особое истори-
ческое значение, поскольку Элисаф, 
избранный мэром города, в котором 
лишь незначительному числу евреев 
удалось выжить в годы Второй миро-
вой войны, является сыном людей, 
переживших Холокост.

В еврейской истории Янина играла 
важную роль не в последнюю оче-
редь как центр так называемых ев-
реев-романиотов. Романиоты, кото-
рые не являются ни ашкеназами, ни 
сефардами, были потомками евре-
ев, проживавших в Греции ещё до 
нашей эры, и тем самым одной из 
древнейших общин еврейской диа-
споры. Они говорили на иудео-грече-
ском диалекте, с помощью которого 
они могли объясняться с греческим 
нееврейским окружением, но кото-

Янину, официально всё ещё находив-
шуюся под итальянской оккупацией, 
вошли соединения СС. Небольшому 
количеству евреев удалось бежать из 
города. Часть из них влилась в ряды 
греческих партизан, другие смогли 
раздобыть фальшивые документы 
или спрятаться у нееврейских жите-
лей города.

Однако значительная часть евреев 
поверила в заверения командира ди-
визии СС, что, в отличие от говоря-
щих на ладино сефардских евреев, 
грекоязычным романиотам ничего 
не угрожает со стороны оккупацион-
ных властей, и осталась в Янине. Как 
выяснилось позже, это была фаталь-
ная ошибка. В течение летних меся-
цев 1943 года немецкие солдаты со-
бирали сведения о еврейской общи-
не. Среди них был и Курт Вальдхайм, 
ставший впоследствии Генеральным 
секретарём ООН и президентом Ав-
стрии.

В сентябре 1943 года, после того 
как Италия капитулировала перед 
войсками антигитлеровской коали-
ции, власть в Греции окончательно 
перешла в руки немецких оккупан-
тов. В конце марта 1944 года они аре-
стовали почти 1900 евреев из Яни-
ны. В этой операции участвовали и 
служащие греческой полиции, ко-
торая в тот момент подчинялась пе-
чально известному группенфюреру 
СС Юргену Штропу. За год до этого 
Штроп командовал немецкими под-
разделениями во время подавления 
восстания в Варшавском гетто.

Арестованные в Янине евреи были 
депортированы в Аушвиц. Почти все 
из них погибли в газовых камерах. 
После войны в Янину вернулось лишь 
164 еврея. Поэтому становится понят-
ным, почему избрание сына людей, 
переживших Холокост, на пост мэра 
Янины было воспринято как глубоко 
символическое событие.	 wst

В середине XIX века  
еврейская община 
Янины была одной из 
самых значительных 
в Греции.

Ioannina war ein 

Zentrum des 

romaniotischen 

Judentums.


